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REVOLUČNĚ JINÝ JÁNOŠÍK:
I když byly dosud natočeny čtyři celovečerní filmy o Jánošíkovi, slavného lidového hrdinu příliš neznáme. Známe jen lidovou legendu o slavném zbojníkovi, který bohatým bral a chudým dával a kterého po zradě popravili zavěšením na hák za žebro. Opravdového Juru Jánošíka, mladíka z Těrchovej, jehož krátký, ale dramatický život inspiroval generace Slováků k vytvoření legendy, přibližuje až nový film režisérek Agnieszky Holland a Kasii Adamik.

Výpravný velkofilm vznikl podle scénáře Evy Borušovičové, která studovala několik let archivní záznamy a dokumenty. Zajímaly ji reálné životní osudy charizmatického mladíka, který zemřel mladý a stal se legendou.

„Základ tvoří dochovaná fakta o životě Jánošíka. Příběh je pak doplněn událostmi a činy, které byly v kontextu té doby velmi pravděpodobné. A zbytek tvoří to, co vzniklo v mé hlavě. Před téměř čtyřmi sty lety se lidé milovali a nenáviděli, přátelili se i záviděli. V touze najít si své místo v životě, směřovat k naplnění svého poslání, v hledání štěstí a lásky se toho moc nezměnilo“, říká scenáristka Eva Borušovičová. Právě její nový, převratný pohled na známého hrdinu oslovil režisérku Agnieszku Holland, která si přizvala na pomoc svou dceru Kasiu Adamik.

Představitele hlavního hrdiny hledaly režisérky na konkurzech ve třech zemích – v Čechách, Polsku a na Slovensku. Nakonec hlavní roli ztvárnil mladý český herec Václav Jiráček. Agnieszka Holland k tomu říká: „Kasia vybírala z více než 300 Jánošíků. Po výběru jsme vyzkoušeli 50 nejlepších. Vašek nás okamžitě nadchl tím, že se odlišoval od všech ostatních. Měl nejen chlapecké kouzlo, soustředěnost, zdrženlivost a upřímný projev, ale hlavně bylo cítit, že má ten vnitřní druh nezávislosti bez které se každý hrdina stává jen loutkou. Nejen, že vypadal zajímavě a přesvědčivě hrál, ale měl v sobě tu jiskru, se kterou jsem se setkala u několika nejlepších amerických herců“.
Jejich volba rozhodně překvapila, protože mladík s chlapeckou tváří a štíhlou postavou vysoký 1,75 metru byl na hony vzdálený od do té doby zažitého obrazu Jánošíka jako dvoumetrového siláka s téměř nadpřirozenými schopnostmi. „Když jsem ho viděla poprvé, hned jsem věděla, že právě on bude tím nejlepším Jánošíkem. Má v sobě určitý hněv a zoufalství, které se neprojevují na povrchu, ale projevují se vnitřně“, vysvětluje Agnieszka Holland a charizma mladého herce přirovnává k vyzařování Leonarda di Capria. „Jeho výběr byl promyšlený. Náš Jánošík je existenciálním hrdinou, který stále hledá sám sebe, své zařazení v životě. Náš film není o legendě, ale o člověku, který se stal legendou, i když o to vůbec nestál. Záměrně jsme ho očistili od „chlapáctví“ a nadpřirozenosti. Představíme ho jako typického outsidera 18. století“, dodává mladší z režisérského tandemu, Kasia Adamik.
Agnieszka Holland, Kasia Adamik, režisérky:  „Dosavadní zfilmované příběhy o Jánošíkovi využívaly konvenci pohádek, legend, folklorní stylizace nebo kostýmní komedie. Ve scénáři Evy Borušovičové nás okouzlila zcela jiná poetika. Za prvé vychází ze skutečných dokumentů z osmnáctého století 
a nikoliv z romantické legendy, za druhé využívá subjektivní, originální lyrismus. Jánošík je tragický 
a zároveň velmi moderní. Mohl by to být americký chlapec, který se vyčerpaný krutostí války vrací z Iráku do městského ghetta, kde se stane vůdcem gangu“.

Příběh Juraje Jánošíka, podobně jako jiných zbojníků, Ondráše nebo Robina Hooda, se stal legendou. A legenda pomalu vytlačila z povědomí společnosti skutečné postavy a události. Náš film vrací této postavě historickou autenticitu, při zachování jeho romantického charakteru.
Téměř všechny události a postavy popsané ve scénáři mají svou historickou předlohu: hlavním zdrojem pohádkového příběhu byly soudní spisy z Jánošíkova a Uhorčíkova procesu, které se kompletně zachovaly a představují pokladnici vědomostí o historické době a hrdinech příběhu, převyprávěného ve filmu a o sledu událostí.

„Jánošíkova cesta od zbojníka k mučedníkovi bude mít také symbolický rozměr. Ve filmu jsou představeny jeho sny, vize a přízraky, v tomto rozsahu zachováváme pohádkovost našeho hrdiny. Záleží nám také na tom, aby byl film, kromě kaskadérských scén a popisu dospívání charismatického hrdiny, plný humoru a mladistvého erotizmu“.

Jánošíkova zbojnická skupina operovala na rozhraní Polska, Slovenska a Moravy a její členové pocházeli ze všech těchto tří oblastí. Stejně pestré národnostní složení má i filmové obsazení. V roli nejbližšího Jánošíkova druha Tomáše Uhorčíka se představí Slovák Ivan Martinka. Třetím zbojníkem, který sehraje důležitou roli příběhu je Turjag Huncaga, jakýsi tatranský Jidáš. Ztvárnil ho Michal Żebrowski, polská filmová hvězda. Jánošíkovu osudovou ženu Barboru si zahrála americká herečka Sarah Zoe Canner, která se svou roli se naučila ve slovenštině.
Ve filmu uvidí diváci také mnoho známých tváří českých, slovenských a polských herců: Richarda Krajča, Karla Dobrého, Mariána Labudu, Táňu Pauhofovou, Mariána Geišberga, Vladimíra Jedľovského, Gabrielu Bírovú, Katarzynu Herman, Mareka Probosza nebo Eryka Lubosa.

O NATÁČENÍ:

 Velkorysý projekt, který odstartoval v roce 2002 producent Rudolf Biermann, měl být prvním moderním slovenským velkofilmem v porevolučním období. Od října 2002 do konce ledna 2003 se natočilo přibližně čtyřicet procent filmu. Tehdy nikdo netušil, že se Jánošík odmlčí na dlouhých šest let kvůli odstoupení jednoho z partnerů. Finanční problémy prodloužily dobu jeho vzniku na celých sedm let. 
Projekt s celkovým rozpočtem 6.000.000 Eur dovedl do úspěšného konce polský producent Dariusz Jabłoński a jeho firma Apple Film Production. Díky smlouvě převzal práva od slovenského producenta. „Jsme pyšní že se nám tento mimořádně náročný projekt podařilo přivést ke šťastnému konci. Získali jsme partnery z Polska – Polskou televizi a Polský Institut flmového umění ale také  HBO Central Europe. Také se nám podařilo zapojit do projektu Maďarsko. Realizovali jsme větší část natáčení a celou postprodukci. Vznikl tak opravdovu středoevropský film. Od počátku jsme si byli jistí, že o tento projekt je třeba bojovat s celým odhodláním. Půvab předchozího realizovaného materiálu spolu s mistrovstvím Agnieszky Holland a mladistvé vize Kasie Adamik způsobily, že ačkoli jsme si byli vědomi namáhavé cesty, vyplatilo se na ni vydat“ říká producent.
Po smolných letech se na film usmálo štěstí. V létě 2008, přesně 21. července si herci opět mohli obléct dobře schované zbojnické kostýmy a po šestileté pauze se vrátili ke svým postavám před kameru Martina Štrby. „Všichni jakoby drželi nějakou zvláštní dietu a čekali, než se projekt dokončí. Byl to pro nás úplný zázrak a svým způsobem vysvobození“, říká představitel hlavní role Václav Jiráček.
Pro producenta Dariusze Jabłońskeho to není první spolupráce se slovenskými a českými filmaři. V roce 1999 koprodukoval úspěšný snímek „Je třeba zabít Sekala“, nedávno debutoval také jako 
režisér koprodukčního filmu „Jahodové víno“ (2008), v hlavních rolích s Jiřím Macháčkem a Zuzanou Fialovou.

Film „Jánošík. Pravdivá historie“ vznikl během 90 natáčecích dní na slovenské a polské straně Tater, v Těrchové, Pieninách, v Podhájí a na Spiši. Ve filmu účinkovalo dohromady více než 100 herců, několik tisíc komparsistů a 60 jezdců. Mimo ně si v Jánošíkovi zahrálo více než tisíc zvířat, z toho nejpočetnější skupinu tvořily ovce (920ks) a koně (76ks). Pro potřeby filmařů bylo vyrobeno 20 povozů, téměř 80 střelných zbraní, více než 90 sečných a bodných zbraní a dokonce 2 děla. Dohromady bylo použito 45 kg střelného prachu, více než 100 kostýmů, kompletní výzbroj pro 18 člennou zbojnickou družinu a 5 historických kočárů. 
V květnu a červnu 2009 se pod dohledem obou režisérek nahrály zvukové verze filmu ve třech jazycích – češtině, slovenštině a polštině. Hlavního  hrdinu Jánošíka (Václav Jiráček)  do slovenštiny namluvil Robert Roth, zkušený  dabingový  a uznávaný divadelní herec.  A konečně 3. června             na tiskové konferenci v Bratislavě mohli všichni tvůrci oficiálně oznámit úspěšné dokončení filmu Jánošík.Pravdivá historie. Mimo celovečerního filmu o Jánošíkovi, vznikne na Slovensku i čtyřdílný televizní seriál.

KRÁTKY OBSAH

Mladík z Těrchové, Juraj Jánošík, bojuje v protihabsburském povstání Františka Rákociho II. na straně povstalců. Během jedné bitvy se dostane do zajetí vojsk císaře Františka Josefa I. a je pro změnu začleněn do císařské armády, proti které dosud bojoval. 
Svoji novou službu začíná na Bytčianském zámku, kde je vězněn slavný vůdce zbojnické družiny Tomáš Uhorčík. Přestože navenek stojí na opačných stranách, rychle se mezi nimi vytvoří vzájemná sympatie a Jánošík pomůže Tomášovi k útěku. Ten jako projev vděčnosti daruje Jánošíkovu otci peníze na vykoupení syna z císařského vojska. 
Jánošík se může po letech strávených ve vojsku vrátit zpět domů, do rodného kraje. Zvyká si znovu  na běžný život a vyhledá svoji bývalou lásku Aničku. Bohužel, ta si ale během Jánošíkovy nepřítomnosti vybrala za manžela jiného. Vyčerpaný vojnou a zklamaný v lásce si Jánošík hledá své místo. S Tomášek Uhorčíkem zůstali v kontaktu a jednoho dne Uhorčík navrhne Jurovi, aby se přidal k jeho družině. On sám chce totiž se zbojničením skoncovat, oženit se a žít „normální“ život. A Jánošíka si vybral za svého nástupce. Juraj to však odmítne a raději se chce stát pastýřem. Tomáš ho však zapojí do zbojnické akce a Juraj si musí rychle vybrat – utéct nebo zůstat. Zůstane a zjistí, že zbojnictví může být i celkem zábavné. 
Jánošíka díky jeho schopnostem a bojovým zručnostem členové Uhorčíkovy družiny bez větších výhrad akceptují jako nového vůdce. Pouze jeden z nich Turjag-Huncaga ve svém pohledu skrývá cosi zlověstného. Od jara do zimy žijí zbojníci v horách a zbojničí, přes zimu se schovávají v blízkosti lidských obydlí. Po úspěšném zbojničení se obvykle vydají do okolních vesnic a část své kořisti rozdají lidem.  

I proto se Jánošík a jeho družina rychle proslaví a o jejich činech a schopnostech si lidé začínají vyprávět přikrášlené historky. Jánošík se řídí kodexem cti – nikdo z přepadených nesmí být zabit. S jeho slávou roste i jeho obdiv u žen. Současně však prohlubuje i nenávist zbojníka Huncagy a s rostoucím počtem úspěšných akcí sílí i snaha o dopadení zbojníků. Chlapci v družině zjišťují, že zbojničení nemusí být jen napětí a zábava, ale může jim přinést i bolest a smrt. 
ZAJÍMAVOSTI

· Jánošík. Pravdivá historie vznikl za celkem 90 natáčecích dní na slovenské a polské straně Tater, v Terchové, Pieninách, v Podhalí a na Spiši. 
· Šest let od první klapky po dokončení učinilo z Jánošíka vůbec nejdéle natáčený slovenský film. 
· Obsazení v té době 24letého českého herce Václava Jiráčka bylo velmi revoluční. Byl totiž nejen nejmladším filmovým představitelem Jánošíka, ale s výškou 1,75 m zároveň                      i „nejnižším”. Pro porovnání František Kuchta, Jánošík z roku 1963, měl 32 let a výšku 203 cm. Téměř dva metry měl i Paľo Bielik, filmový Jánošík z roku 1935. 
· Vaška Jiráčka a polského herce Mareka Perepeczka, který se proslavil rolí Jánošíka v polském filmu a seriálu ze 70let, spojuje podobný filmový osud. Oba si krátce po Jánošíkovi zahráli roli brutálních vrahů. Konkrétně M.  Perepeczko dokonce v českém filmu „Smrt stopařek“, kde brutálně zavraždil dvě mladé herečky Janu Nagyovou a Dagmar Patrasovou. V tehdejším Československu se tento film dostal do pozornosti diváků díky, na tu dobu nezvykle, velmi otevřeným násilným scénám. Václav Jiráček zase rovnou po dokončení Jánošíka naskočil       do postavy ošetřovatele zabíjejícího nic netušící pacienty. Film „Hodinu nevíš“, je inspirován nedávným šokujícím případem tzv. Heparinového vraha, který zabíjel pacienty v jedné z českých nemocnic. Tento film měl premiéru krátce před filmem Jánošík.Pravdivá historie. 
· Přerušené natáčení filmu Jánošík zastavilo čas – během dlouhé šestileté pauzy se ani jeden z herců fyzicky nezměnil, výrazně nezestárl, nezhubnul ani neztloustnul. Proces stárnutí se však zázračně vyhnul nejen zúčastněným hercům! Velké překvapení čekalo na Richarda Krajča, který si zahrál zbojníka Chlestakova. Když po šesti letech opět dostal svůj kostým a otevřel koženou zbojnickou tašku, našel v ní neporušenou sušenku ještě z natáčení na Slovensku v roce 2002....

· Dokončení filmu po šestileté přestávce je ve světě filmu unikátní. V novém Jánošíkovi se podařilo téměř nemožné a šestiletou pauzu v konečném výsledku nelze rozeznat a to ani     ve scénách, v nichž herci vešli z místnosti v roce 2002 a zavřeli za sebou dveře až v roce 2008.....  

· Ve filmu účinkovalo více než 100 herců, několik tisíc komparsistů a 60 jezdců. 
· Kromě nich si v Jánošíkovi zahrálo i více než tisíc zvířat, nejpočetnější skupinu tvořily ovce /920/ a koně /76/. Součástí pestrého zvířecího souboru bylo i 15 potkanů a několik vycvičených krkavců. 
· Kromě živých zvířat se na natáčení zužitkovalo i 11 pečených beranů a 52 zvířecích kůží, nejvíce beraních (32), ale i kůže z medvěda, pantera a lva. 

· Pro potřeby natáčení bylo vyrobeno 29 paruk, 20 povozů, téměř 80 střelných zbraní, více než 90 sečných a bodných zbraní a  2 děla. 
· Celkově bylo použito 45kg střelného prachu, více než 100 kostýmů, kompletní výzbroj pro 18 člennou zbojnickou družinu a 5 historických kočárů a početné stavby. 
· Otevřená zlomenina stehenní kosti, zlomené žebra a zápal plic, několik drobných šrámů ze soubojů a modřiny, taková je zdravotní bilance zúčastněných kaskadérů při natáčení v náročných povětrnostních podmínkách a těžkých terénech. Jednomu ze slovenských kaskadérů se stala osudnou scéna pohřbu. V dešti a zimě ho jako mrtvého zbojníka házeli     do hrobu a upadl tak nešťastně, že si zlomil žebra. A protože byl jako mrtvola i spoře oděný, přivodil si následně ještě zápal plic. Každopádně měl štěstí, že svůj filmový pohřeb vůbec přežil….
· Představitel hlavní postavy Václav Jiráček si odnesl pouze šrámy, ulomený kousek zubu a po čtyři roky cítil revma v rukou. Byl to pozůstatek natáčení v řece Dunajec, která měla asi osm stupňů a také i z natáčení milostné scény ve sněhu s Jánošíkovou první láskou, kterou hrála Táňa Pauhofová.  
· Neplánovaně si ve filmu zahrála i scénáristka Eva Borušovičová. Když se přišla podívat           na závěr natáčení, právě se zranila jedna z polských hereček. A protože E. Borušovičová měla podobnou postavu i výšku, mohla si obléct její kostým a nahradit ji před kamerou. Jánošíkova „matka“ si tak více než symbolicky zatancovala v hostinci se „svými“ zbojníky. Jak skromně dodává E. Borušovičová, ze vzpomínkové scény se ve filmu asi na sekundu objeví její kotník. 

TVŮRCI:
Režie: Agnieszka Holland (28. listopadu 1948, Varšava)

FILMOGRAFIE:

Treme (Tv seriál, 2010)

Cold Case (TV seriál, 4 epizody 2004-2009) 

The Wire (TV seriál, 3 epizody 2004-2008)

Ekipa (Tv seriál, 2 epizody 2007)

Copying Beethoven (V tieni Beethovena, 2006) 

Julia Walking Home (2002) 

Golden Dreams (dokument, 2001) 

Shot in the Heart (2001) 

The Third Miracle (1999) 

Washington Square (1997) 

Total Eclipse (1995) 

Red Wind (TV film, 1994) 

The Secret Garden (1993) 

Olivier, Olivier (1992)

Europa, Europa (1990)

To Kill a Priest (1988) 
Bittere Ernte (1985)

Kultúra (dokumentárny film, 1985) 

Pohľadnice z Paríža (TV film 1982) 

Kobieta samotna (1981) 

Gorączka (1980) 

Aktorzy prowincjonalni (1978) 

Coś za coś (TV film, 1977) 

Zdjęcia próbne (1976) 

Niedzielne dzieci (1977) 

Obrazki z życia: dziewczyna i "Akwarius" (1975) 

Wieczór u Abdona (1975) 

Grzech Boga ( 1970)

Jedna z nejuznávanějších polských režisérek a významná představitelka polské „nové vlny“ vystudovala režii na FAMU. Předtím, než začala sama režírovat, psala scénáře pro Andrzeje Wajdu. Jejím prvním velkým filmem byl snímek „Aktorzy Prowincjonalny“ (1980), za který získala své první mezinárodní ocenění, Cenu mezinárodní kritiky na filmovém festivalu v Cannes (1980). V prosinci roku 1981, těsně před tím než bylo v Polsku vyhlášeno stanné právo, emigrovala do Francie. V roce 1985 získala nominaci Americké filmové akademie za nejlepší zahraniční film „Bittere Ernte“, který popisuje vztah polského farmáře k židovské ženě na útěku během Druhé světové války. 
Další oscarová nominace přišla v roce 1991 v kategorii nejlepší scénář za film „Evropa, Evropa“ (1991). Příběh židovského chlapce, který se stal za války příkladným členem Hitlerjugend je nejoceňovanějším dílem její tvorby. A. Holland si za něj také odnesla Zlatý Globus.
Po tomto úspěchu začala pracovat v USA. Režírovala začínajícího Leonarda di Capria ve filmu „Úplné zatmění“ (Total Elipse, 1995) o zničujícím vztahu „prokletých básníků“ Rimbauda a Verlaina. Jako přítelkyně Krzysztofa Kieślowského se podílela na scénáři filmu Tři barvy: Modrá. K jejím posledním dokončeným filmům patří hudební drama „Ve stínu Beethovena“ (Copying Beethoven, 2006), který získal cenu na MFF v San Sebastianu. Sporadicky režíruje i televizní filmy a seriály. Od roku 2000 pracuje opět v rodném Polsku. Režírovala zde i několik epizod TV seriálu Ekipa.  Byla vdaná za Slováka Laca Adamika, který působí v Polsku jako uznávaný divadelní režisér. Mají spolu dceru Kasiu, která je spolurežisérkou Jánošíka.
ROZHOVOR
Ako ste sa z Hollywoodu dostali k stredoeurópskemu filmu o Jánošíkovi?
Oslovil ma producent Rudo Biermann, ktorého som spoznala pri nakrúcaní svojho filmu „ Tretí zázrak“. Vraj má prekrásny scenár o Jánošíkovi, či by ma zaujímal. Odpovedala som mu, že by ma to teda vôbec nezaujímalo. Jánošíka som mala zafixovaného v trošku robinhoodovskej a trošku detinskej verzii. Videla som české a slovenské filmy, aj poľský seriál a nezdalo sa mi, že by ma to mohlo zaujímať. Ale povedala som to svojej dcére Kasii a tá bola nadšená. Vraj je to skvelá postava a skvelý hrdina. Tak som si scenár prečítala a okamžite som sa do neho zamilovala, lebo ponúkal nečakaný prístup, niečo čo som hľadala už predtým. Scenár bol pre nás hlavný dôvod prečo sme sa do toho pustili. Aj keď bolo od začiatku jasné , že je to také neobvyklé filmové dobrodružstvo a netušili sme, že to zoberie tak veľký kus nášho života.
V čom je váš pohľad na Jánošíka nový, nečakaný? 
Už v scenári sa skutočne umeleckým spôsobom menia štýly. Veľmi drsná história sa mení  v niečo poetické. Náš príbeh má nie len dobrodružný charakter. Nie je to iba  história veľmi mladých ľudí, ktorí sa snažia zabaviť a prežiť život naplno. Obsahuje aj filozofické otázky, či možno pred osudom uniknúť, alebo nás vždy dosiahne? Aká  cena sa platí za to, keď žijete naplno? To považujem za úplne súčasné a univerzálne. Veľa súčasných mladých ľudí sa v tom môže vzhliadnuť.  A myslím si, že náš  Jánošík je 
pravdivý nielen v tom, že sa odvoláva na historické a biografické fakty, ale aj preto, že popisuje skutočnosť v jej drsnosti a kráse.  
Prvé prekvapenie verejnosť zažila už pri vašom výbere Vaška Jiráčka za predstaviteľa hlavného hrdinu Jánošíka. Skutočne sa odlišuje od doterajších filmových Jánošíkov...
Uvedomte si, že to bol začiatok 18. Storočia. V tejto dobe neboli ľudia vo všeobecnosti veľmi vysokí.  Keď sme videli historické kostýmy z tejto doby, tak Vašek by sa do nich nevošiel, také boli malé. Ale mne išlo od začiatku o to, aby nebol svalnatý ako nejaký Schwarzenegger, ale aby mal vnútornú silu a charizmu. A pokiaľ ide napríklad o slávnych amerických hercov, tak tí sú skoro všetci malí. Paul Newman bol nižší ako Vašek, Robert Redford tiež a to nehovorím o Al Pacinovi, alebo Dustinovi 
Hoffmanovi. Aj Tom Cruise je menší ako Vašek. Leonardo Di Caprio je trochu vyšší, ale nie oveľa. Takže z toho asi vyplýva, že malí, sú lepší.
Vaša spoločná réžia s Kasiou je vo svete filmu unikátna. Nestáva sa, aby  film režírovali dve ženy spolu a ešte k tomu aj matka s dcérou. Ako ste si podelili kompetencie a úlohy? 
Jánošík je vôbec film dvojíc. Sú tu dvaja producenti, dvaja hlavní hrdinovia, dve režisérky, iba Eva Borušovičová je len jedna. Kasia je moja dcéra, ale je aj veľmi talentovaná filmárka. Mala to v sebe už od detstva. Jej otec je režisér,  moja sestra je režisérka a jej manžel bol tiež režisér. Filmovanie a režírovanie je v našej rodine bežné. Nechcite vedieť, ako to u nás vyzerá, keď robíme nejakú rodinnú fotografiu. Kasia bývala odmalička so mnou na pľaci. Neskôr, keď začala kresliť v Amerike storyboardy,  tiež. Dosť skoro sme obe pochopili, že aj keď sa snažila režírovaniu uniknúť, že mu proste neutečie. Jánošíka začala pripravovať ona a mala veľa nápadov. Myslím, že bez nej by som sa do toho nedala. Nakrúcanie sme si rozdelili tak, že keď bolo treba ísť vysoko na horu, tak to nakrúcala ona, a keď sa točilo v chalupe, tak ja. Ale potom sa to trošku premiešalo a musela som sa šplhať hore aj ja, a Kasia zostala v chalúpke. 
Stalo sa vám občas, že ste sa pri práci pohádali?
 Kasia robila zábery s druhým štábom na mnohých mojich amerických projektoch, takže si rozumieme bez slov a nepamätám si nejaký vážny  kreatívny konflikt. Väčšinou máme rovnaké umelecké cítenie.  Keď spolu pracujeme, páčia sa nám tie isté veci. Keď sa nám niečo nepáči, reagujeme okamžite. Takže naša spolupráca je veľmi harmonická a prináša nám dodatočnú energiu. Keď je už jedna z nás trošku unavená a nemá nápady, tak tá druhá sa do toho pustí.  Myslím si, že je to veľmi dobrá spolupráca, ktorú sme si neskôr vyskúšali aj v Poľsku. Točili  sme tam 14-dielny televízny seriál Ekipa, kde sme spolupracovali ešte aj s mojou sestrou, takže sme tam boli tri režisérky z rodiny. Chceli sme sa dať zapísať do Guinessovej knihy rekordov. 
Jánošikovu osudová lásku Barboru stvárnila americká herečka. Mnohí sa pýtajú, prečo?                  Na Slovensku sa nenašla vhodná predstaviteľka ? 
Viete, ja som si zvykla na to, že nie je dôležité, aký má kto pas, ale či sa hodí na danú postavu, či je dobrý. Robila som  filmy v Amerike, v Anglicku, Nemecku, vo Francúzsku aj v ďalších krajinách a vždy som pracovala s medzinárodným štábom. Keď prídete do Hollywoodu a točíte tam film, nikto sa nepýta, či som Poľka a aký mám pas. Iba či som dobrá, alebo či nie som dobrá. Takisto je to aj s obsadením. V amerických filmoch hrajú aj britskí, španielski, chorvátski, francúzski herci a nikto sa nepýta, prečo ten je Maďar a ten zase Francúz. Jednoducho sa hodí pre danú postavu, tak ju hrá. Rovnako sme obsadzovali Jánošíka. Hercov sme hľadali predovšetkým na Slovensku, potom v Čechách a Poľsku. Záležalo nám na tom, aby ženské postavy boli rozdielne. Barboru, ktorá má byť vo filme čudná, iná než ostatné, sa nám  nedarilo nájsť na Slovensku, ani v Poľsku. Cítili sme, že asi aby sme tú jej čudnosť zdôraznili, mala by byť cudzinka. Saru som videla v jej dvoch nezávislých filmoch, tak sme ju obsadili. Svoju úlohu sa naučila po slovensky a zahrala to veľmi pekne.
Pri Jánošíkovi ste sa dostali do umelecky zaujímavej situácie a výzvy, keď ste v práci museli nadväzovali po päťročnej prestávke. Aká to bola skúsenosť pre vás ako pre režisérku?
Hlavne sme museli nájsť opäť tú energiu a entuziazmus, s ktorým sme nakrúcanie začínali. To nebolo také jednoduché, lebo niečo sa pre nás, pre svet, aj pre film v tej prestávke udialo. Ale keď sme začali nakrúcať, už po prvom dni sme mali pocit, že žiadna prestávka ani nebola.  Kasia bola do počiatočných príprav pri prvom nakrúcaní tak hlboko zaangažovaná, že si veľmi presne pamätala všetky nápady a rozhodnutia. Takže ona bola hlavným sprievodcom toho druhého dokončovacieho obdobia.
Zmenilo sa vaše vnímanie Jánošíka počas tej šesťročnej pauzy?
 V podstate nie. Trošku sme sa všetci zmenili. Chlapci herecky dospeli, čo ale z hľadiska konečného efektu bolo skôr lepšie. Bolo dôležité, aby sme o tom, čo robíme, nerozmýšľali príliš komerčne, alebo príliš racionálne. Po tej pauze išlo o to, či sa herci za roky nezmenili, nezostarli, či dokážu mať ešte ten istý výraz.  A stal sa zázrak, lebo sa v podstate nezmenili. Myslím si, že všetci chceli, aby sa film dokončil a silou vôle zastavili starnutie. Keď som to povedala dievčatám - herečkám, veľmi sa zľakli, že to teraz pôjde ako z kopca a na budúci rok zostarnú  o tých šesť rokov. Ale zatiaľ sa tak nestalo. Mali sme veľké šťastie, že oheň, ktorý začal pred siedmimi rokmi, bol natoľko silný, že vydržal túto prestávku. A myslím, že vo filme nespoznáte, že sa skladá z dvoch fáz nakrúcania, medzi ktorými ubehlo toľko rokov. A tiež nám veľmi záležalo, aby Jánošíkova totožnosť, ten slovenský prvok, kultúra, folklór, krajina, aby sa nevytratil a bol tam prítomný. 
Jánošíka za svojho zbojníka považujú nielen Slováci, ale aj Poliaci. Na vašom filme úzko spolupracovali tvorcovia z oboch krajín a vďaka Poliakom bol vôbec film dokončený.  Je teda podľa vás skôr filmom slovenským alebo poľským?  
To, že film sa predsa len dokončil, je zásluha poľských producentov z Apple Film, poľskej verejnoprávnej televízie a Filmového Inštitútu, ktorí tú druhú časť produkcie financovali. Na filme sa zúčastnilo aj veľa poľských talentov - hercov, výtvarníkov, skladateľov. Jánošík je Poliakom veľmi blízky. Mnohí si aj myslia, že bol Poliak. Takže poľský prínos do nášho filmu je veľmi dôležitý a považujem to za skutočnú a logickú koprodukciu. S plnou zodpovednosťou môžem ale povedať, že duch toho filmu je predovšetkým slovenský. Vyšlo to tak z historických prameňov, zo samotného hrdinu, z folklóru ako aj  z krajiny.  A hlavne z Evy Borušovičovej, ktorá je skutočnou matkou tohto projektu. So všetkými hercami aj so štábom sme sa snažili túto totožnosť udržovať, ale pochopiteľne, nejde o nacionalistické vypočítavanie, ktorý element je ktorý. Dôležité je, že Jánošík je  univerzálny. Ale tiež sme sa na druhej strane snažili zvýrazniť dosť presne jeho historické obdobie – tak  v kostýmoch, rekvizitách, ako aj kulisách. Či je niečo slovenské, poľské, alebo maďarské,  to nebol pojem, ktorý v tej dobe fungoval. Boli to ľudia, ktorí žili v tejto krajine a ktorí si takéto otázky príliš nekládli. Myslím, že aj hrdinovia filmu nehovoria o tom, že ja som Slovák alebo ja Poliak.   

Skrátka sú, kto sú. A tiež nás veľmi záležalo, aby Jánošíkova totožnosť, ten slovenský prvok, kultúra, folklór, krajina, aby sa nevytratil a bol tam prítomný. Takže myslím si, že Jánošík je pravdivý nielen v tom, že sa odvoláva na historické a biografické fakty, ale aj preto, že popisuje túto skutočnosť, v jej drsnosti, jej kráse tradičným spôsobom, než tie oveľa viac konvenčnejšie spracovania pred tým.
Ako sa vám podarilo nezabudnúť hovoriť tak krásne a plynulo po slovensky, keď už takmer              30 rokov žijete na západe a zrejme ste nemali veľa príležitostí pravidelne používať slovenčinu?  
Neviem...asi je mi tá reč mysticky prirodzená. Nikdy som sa po slovensky neučila, nikdy som tiež         na Slovensku dlhšiu dobu nežila. Môj bývalý manžel a Kasiin otec je síce Slovák, ale s ním som            sa zoznámila na FAMU v Prahe a rozprávali sme sa po česky a neskôr po poľsky. Jedného dňa som jednoducho začala hovoriť po slovensky  a už som to nikdy úplne nezabudla. Že by som bola v minulom živote Slovenka? 

Režie - Kasia Adamik (28.12. 1972, Varšava) 
FILMOGRAFIE:

Režie: 

Naznaczony (TV seriál, 2009) 

Boisko bezdomnych (2008) 
Pitbul (4 epizódy TV seriálu, 2008)
Ekipa (1 epizóda TV seriálu, 2007)
Bark! (2002) 
Copying Bethoven (druhá režisérka, 2006)

Julie Walking Home ( druhá režisérka, 2002) 

Storyboardy:

Copying Beethoven (2006)

Everything Is Illuminated (2005) 

Catwoman (2004)

Trapped (2002) 
Julie Walking Home (2002) 

Semana Santa (2002) 

Shot in the Heart (TV, 2001) 

Hearts in Atlantis (2001) 

Angel Eyes (2001) 
Golden Dreams (2001) 

Battlefield Earth: A Saga of the Year 3000 (2000) 

Na koniec swiata (1999) 

The Third Miracle (1999) 

Stigmata (1999

The Wood (1999) 

Kasia původně režisérkou být nechtěla. Když se ale narodíte do rodiny, kde oba rodiče režírují, bude těžké skončit jinde než na režisérské stoličce. Vystudovala v roce 1993 komiksové umění v Institutu v St.Luc v Bruselu. U filmu začínala jako storyboardová výtvarnice. Od začátku úzce spolupracovala nejen se svou matkou na všech jejích filmech, ale i se známými hollywoodskými režiséry např. s Jonathanem Demme, Bazem Luhrmanem, kterému kreslila storyboardy k jeho přelomovému filmu „Romeo a Julie“. Prvně si post druhé režisérky vyzkoušela na filmu „Julia Walking Home“ (Julie na cestě domů, 2002), kde pomáhala své matce.       

 V roce 2002 se jí splnil hollywoodský sen, když dostala možnost režírovat vlastní debut. Nezávislá černá komedie Bark! (Kdo to štěká) byla příznivě přijata kritiky a prestižní filmový časopis Variety zařadil Kasiu mezi deset nejlepších mladých umělců roku. V poslední době se pracovně vrátila do rodného Polska, kde režírovala několik epizod TV seriálu Ekipa. Loni měl premiéru její druhý celovečerní film „Boisko bezdomnych“ o skupině polských bezdomovců, kteří se úspěšně zúčastnili Mistrovství světa bezdomovců ve fotbale. Kasia i nadále pracuje v USA jako storyboardová výtvarnice. Spolupracoval například na filmu „Catwoman“ (2004) s Halle Berry.
ROZHOVOR:
Práve vy máte hlavný podiel na tom, že ste sa spolu s mamou pustili do filmového dobrodružstva zvaného Jánošík. Čím bol pre vás tento hrdina dovtedy? 
Už ako dieťa som si veľmi obľúbila poľský seriál o Jánošíkovi, najmä však komiks  nakreslený podľa tohto seriálu. Bola to skôr komediálno–dobrodružná historka, ktorá – ako sa potom ukázalo – nemala 
veľa spoločného so skutočnou postavou Juraja Jánošíka. Keď však potom Agnieszka dostala do rúk scenár o živote Jánošíka so skutočnými historickými faktami a ponúkla mi spoluprácu, prijala som to s nadšením. 
Vaša mama je vašou najbližšou spolupracovníčkou a na pľaci ju oslovujete tak ako všetci – Agnieszka. Kedy ste si prvýkrát uvedomili, že vás berie už nie iba ako dcéru ale ako rovnocennú partnerku pri práci? 
Agnieszka ma pri svojej práci nikdy neprotežovala. Vždy bola náročná a nikdy ma neuprednostňovala a nefavorizovala.  Samozrejme, že v konečnom dôsledku  z toho mala prospech celá rodina, pretože som bola prítomná pri všetkých etapách vzniku filmov, vďaka čomu som sa priučila filmárskemu remeslu.  Vždy však rešpektovala môj názor. Už od počiatku som akosi cítila, že sa nepatrí oslovovať ju na pľaci „mama“. Jednoducho by sa to nehodilo. To je asi tak, ako keby syn generála vo vojenskom štábe používal oslovenie „ocko“... Ako by to vyzeralo?
Aké vlastnosti a danosti ste zdedili  po mame a aké po otcovi, respektíve v čom ste si podobné a naopak, v čom úplne rozdielne ? 
To je ťažká otázka. Asi  by na ňu ľahšie odpovedal nestranný pozorovateľ. Nikdy som sa nepodrobovala sebaanalýze až tak do hĺbky, avšak veľmi veľa som zdedila po mojom otcovi, čo je naozaj zreteľné aj napriek tomu, že sme spolu netrávili až tak veľa času ako s mamou. S mamou máme rovnaké záľuby v akčných filmoch, v špeciálnych filmových efektoch, ale máme aj rovnaké gestá, pohyby a výrazy. Na pľace mi často hovoria, že som celý otec, aj keď práve pri mame som sa priučila filmárčine. S Agnieszkou si rozumieme aj bez slov, používame rovnaké gestá a myslím si, že je to vďaka zdedeným génom i spoločne strávenému času na pľaci. V skutočnosti si však myslím, že som pravá zmes oboch mojich rodičov, a to osobnostne aj umelecky. 
Váš otec je Slovák. Máte z jeho strany na Slovensku ešte nejakých príbuzných? 
Prázdniny som ako dieťa trávievala na dedine u mojich slovenských starých rodičov v Klátovej Novej Vsi. Na Slovensku bývajú ešte moji bratranci a sesternice. Stále som súčasťou Slovenska som na to hrdá.“
Ranné detstvo ste prežili v Poľsku, dospievanie v Paríži a mladosť v Hollywoode. Na prvý pohľad to síce znie veľmi lákavo, ale asi nebolo vždy ľahké, najmä pre dieťa, kompletne meniť prostredie a spôsob života? 
Moja prvá emigrácia bola traumatizujúca. Cesta z Poľska do Francúzska. Učenie sa dovtedy neznámeho jazyka, nové prostredie, nová škola, nové pravidlá a tiež vedomie, že som tu zanechala rodinu a priateľov. Veľa sme sa s mamou sťahovali v tomto počiatočnom období vo Francúzsku. Avšak práve vďaka tomuto odchodu teraz viem, že môžem bývať kdekoľvek na svete. Nasledovali ďalšie cesty: štúdium v Belgicku a odchod do Štátov, čo však už nebolo také stresujúce a ani samotné rozhodovanie nebolo také ťažké, rovnako ani ďalšie sťahovanie. Práve vďaka tomu mám dnes veľa dobrých priateľov v mnohých krajinách, cítim sa slobodne všade na svete a mala som skvelú príležitosť dôkladnejšie spoznať iné krajiny, jazyky a kultúru, čo je obrovské bohatstvo učiace tolerancii a pokore. 
Pred Jánošíkom sa vám podarilo režírovať film v Amerike, po prerušení nakrúcania ste režírovali už len v Európe, v rodnom Poľsku.  Z USA neprišli ponuky, ktoré by vás zaujali?
Urobiť druhý film v USA bolo veľmi ťažké. Po prvé, uplynulo veľa času od filmu „Bark“, kedy som sa vrátila k prerušeným plánom o Jánošíkovi. Musela by som obnoviť svoje kontakty resp. vybudovať nové. Okrem toho aj keď „Bark“ zožal veľký úspech na festivale, nebol kinematograficky distribuovaný a Hollywood má krátku pamäť. Po druhé, všetky scenáre, ktoré som sa pokúšala dať dokopy, sa 
napokon ukázali ako málo komerčné a preto ťažko financovateľné. Ale až po nakrútení filmu v Poľsku som pocítila, aký je to rozdiel mať skutočnú umeleckú voľnosť,  bez ohľadu na menší rozpočet, čo v konečnom dôsledku dodá veľkú pohodu a skutočnú pečať svojskej kreativity. 
Aké sú podľa vás najväčšie rozdiely medzi nakrúcaním filmu v USA a v strednej Európe? 
Na to som už čiastočne odpovedala pri predchádzajúcej otázke.  Hlavný rozdiel spočíva v tom, že európska kinematografia naďalej zostáva v rukách režisérov a nie producentov. To znamená, že európsky film je viac autorským filmom. Posledné slovo a umelecké rozhodnutie patrí režisérovi. Má v rukách tzv. „final cut“, t.j. posledný strih a preto môže viac rozhodovať o definitívnej podobe filmu. To však neznamená, že nemusí brať do úvahy rôzne limitujúce finančné rozpočty alebo iné obmedzenia, avšak má oveľa viac tvorivej slobody na pľaci aj v produkcii. Okrem spomenutého sa práca amerických a európskych filmárov až tak veľmi nelíši. Samozrejme sú rôzne, viac či menej profesionálne tímy       na oboch stranách oceánu. Avšak rozmach istej hollywoodskej produkcie, na ktorej som sa podieľala, zanechal oveľa väčší dojem.   

Scénář - Eva Borušovičová  (5. 1. 1970 Levice) 
FILMOGRAFIE:
Modré z neba (1997)
Amálka, ja sa zbláznim! (TV film, 2000)
Vadí nevadí (2001) 
Nejprve na VŠMU v Bratislavě absolvovala obor filmové a televizní scenáristiky a poté i obor režie. 
Od roku 1991 spolupracovala se slovenskou televizí jako scenáristka a režisérka. Jako režisérka debutovala povídkou „Neha“ z povídkového filmu „100% čistá láska“ , kde se mj. spolupodílela            i na scénáři všech tří povídek. Následoval komorní příběh tří generací žen „Modré z neba“ (1997), 
který byl jejím celovečerním řežijním debutem. Po čtyřech letech následovala komedie z městského prostředí „Vadí nevadí“. Je také aktivní na literárním poli. Zasvěcenci ji dokonce pokládají                    za úspěšného autora románů Maxima E. Matkina, který se skrývá pod pseudonymem. Ona sama však tato „obvinění“ zásadně nekomentuje.
ROZHOVOR

Ste osoba, ktorá stála na úplnom začiatku košatého a dlhého príbehu o modernom sfilmovaní Jánošíkovho života. Prečo ste si vybrali za predmet svojej diplomovej práce práve zbojníka zo 17. storočia? 
Pátrať po skutočnom Jánošíkovi som začala ešte ako dieťa, keď som si v obvodnej knižnici v Bratislave – Dúbravke požičala o ňom prvú knihu. Tam som sa dozvedela, že pravda by mohla byť inde než v legende. A to ma odjakživa zaujímalo, ten rozpor medzi oficiálnou a pravdivou verziou. Bol naozaj hrdinom? Rozumeli by sme jeho pohnútkam? Čo vlastne chcel? A prečo akurát jeho Slováci povýšili medzi nesmrteľných?  Keď som potom študovala na Vysokej škole múzických umení scenáristiku, rozhodla som sa napísať o jeho skutočnom živote scenár. Pátrala som, hľadala, čítala a písala, a tak vznikol základ scenára filmu Pravdivá história o Jurovi Jánošíkovi a Tomášovi Uhorčíkovi. V čase každodenného písania sa mi o ňom dokonca aj niekoľkokrát snívalo. 

 Jánošíkov život ste skúmali podrobne podľa dostupných archívnych historických dokumentov. Spomínate si ešte, akú ste mali o ňom predstavu úplne na začiatku a ako sa postupne jeho obraz menil pod vplyvom získaných informácií ?
Na začiatku bola akási hmlistá predstava, viac legenda než skutočný človek. Každou ďalšou informáciou, či objavenou súvislosťou sa však stával hmatateľnejším. Bol to zrazu človek so svojimi túžbami, s hľadaním vlastného osobného naplnenia a šťastia navzdory osudu a zložitej dobe. Tak ako každý z našich súčasníkov, aj on sa snažil akosi zaradiť, aj jemu sa stávalo, že nebol strojcom udalostí, ktorých súčasťou sa stal. Aj on musel voliť medzi dvomi zlami, aj v jeho živote mali svoje miesto osudové stretnutia a šťastné, či nešťastné náhody. Neštudoval za farára a rodičov mu neutrápili na panskom, ťažko povedať, či celkom napĺňal predstavu „bohatým bral a chudobným dával“, v každom prípade to však bol človek, ktorý mal silnú charizmu, vnímavosť a charakter. Aj vďaka tomu sa stal známym už počas svojej veľmi krátkej zbojníckej kariéry a aj vďaka tomu musel zomrieť. 
V archívoch sa nachádzajú zrejme len oficiálne údaje z Jánošíkovho života. Našli ste tam aj nejaké zmienky o jeho súkromnom živote, jeho láskach, alebo ste v tomto smere museli zapojiť svoju fantáziu? 
Jánošík bol údajne príťažlivý mladý muž, ktorý prišiel zo sveta domov po päťročnej neprítomnosti. Prečo nezostal v rodnej dedine? Na to nám dáva odpoveď príbeh jeho vzťahu s Aničkou. Ako sa na neho dívali ženy, kým bol kapitánom zbojníkov? To sa dozvieme prostredníctvom krčmárovej dcéry Zuzany. A kto a ako mu mal pomôcť uniknúť osudu? To nám ukáže Barbora. Tieto tri ženy sa v úradných záznamoch nespomínajú, ale je pravdepodobné, že žili. V dokumentoch sa však spomína napríklad krčmár Hvizdák z Krásneho – otec Zuzany - a tiež napríklad bosorka Margeta, ktorá v našom príbehu zamieša karty nielen jednému z Jánošíkových zbojníkov, ale vlastne aj Jánošíkovi.
 S nápadom na sfilmovanie vášho scenára ste prišli vy za producentom Biermannom, alebo iniciatíva vzišla z jeho strany?
S Rudom Biermannom sa poznám z čias, kedy mi ešte ako študentke réžie dal príležitosť a produkoval môj prvý film „Modré z neba“. Takže keď ma požiadal o možnosť prečítať si scenár a potom o dovolenie poslať ho Agnieszke, súhlasila som. Keďže sa scenár obom veľmi páčil a pretože mne sa zas páčili Agnieszkine filmy, začali sme sa rozprávať o tom, ako by sa z toho príbehu dal urobiť film.

 Sama máte na konte réžiu troch celovečerných filmov.  Zrejme ste aj Jánošíka písali s vidinou toho, že ak sa raz bude realizovať, tak pod vašim vedením. Bolo pre vás ťažké odovzdať svoj scenár inej režisérke?
Scenár Jánošíka som začala písať v čase, kedy som ešte len plánovala stať sa režisérkou. Je pravda, že keď sa už začala príprava nakrúcania, bola by som schopná urobiť ho aj ja, je však otázne, či by moje meno presvedčilo toľko investorov, a či by sa zozbieralo toľko peňazí, koľko je na podobný projekt treba. Bol by to trochu iný Jánošík, keby som ho režírovala ja a tak túto tému neriešim. Raz a navždy som si to pre seba uzatvorila v okamihu, ako som ten scenár odovzdala Agnieszke s vedomím toho, že jej môžem dôverovať.
 Ako sa vám pozdával režisérkin výber predstaviteľa titulnej postavy Váška Jiráčka?  
Páčil sa mi od prvej chvíle.  Pre túto úlohu sa narodil. Má v sebe niečo skryté,  zvláštne krehké a tak trochu smutné. Ja len dúfam, že Vašek odteraz začne hrať optimistických a nekomplikovaných mladých mužov, aby sa naňho nenalepila tragika a osudovosť postáv, ktoré stvárňuje, pretože aj pre neho musí byť ťažké hrať v každom filme človeka, ktorý zomrie.
 Prerušenie nakrúcania sa silne dotklo každého zo zúčastnených tvorcov. Ako ste to prežívali vy? Verili ste po celé tie roky, že sa Jánošíkovi aj tento krát podarí vstať z mŕtvych? 
Som prirodzene optimistická a fatalistická, takže ja som akosi vedela, že ten film proste nakoniec bude.
 Akými úpravami musel prejsť  scenár pred druhou časťou nakrúcania v roku 2008? Boli zásahy veľké?
Nebolo tam veľa zásahov, ten film je stále o tom istom Jánošíkovi a Uhorčíkovi. Svojím spôsobom tie roky, počas ktorých si scenár nedobrovoľne poležal nedokončený, preverili, že ten príbeh naozaj funguje, že nezostarol, tak ako ani herci zázračne nezostarli. 
 Zúčastňovali ste sa osobne na nakrúcaní v roku 2002/2003 na Slovensku a minulý rok v Poľsku? 
Nezúčastňovala som sa nakrúcania. Ako scenáristka by som tam len zbytočne prekážala, mrzla, kládla zbytočné otázky a prepadala závislostiam. Bola som s Agnieszkou a Kasiou v spojení, a keď bolo treba niečo dopísať, či vymyslieť, prikladala som ruku k dielu doma pri počítači. Odkedy existuje internet, scenáristi sa toľko nepohybujú na čerstvom vzduchu. Na jeseň minulého roku som však prišla na záver nakrúcania v Poľsku, tak nejako pre šťastie a nakoniec som sa prepracovala aj na filmové plátno, kde sa asi na sekundu objavia moje bosé nohy. Jedna herečka sa totiž zranila a keďže som mala podobnú postavu, aj výšku, obliekla som si jej kostým a zatancovala som si v krčme so zbojníkmi. 
 Pri dokončovaní a úpravách scenára ste úzko spolupracovali s režisérkou Hollandovou. Predpokladám, že to bola pre vás svojim spôsobom výborná škola, resp. obohacujúca skúsenosť?

Agnieszka aj Kasia sú fascinujúce, duchaplné, očarujúce a veľmi inšpiratívne bytosti, takže s nimi tráviť čas je veľmi príjemné, či už prácou alebo len tak diskusiami nad červeným vínom. 

Kamera - Martin Štrba (26.8. 1961 Levice) 
FILMOGRAFIE:

Pokoj v duši (2009)

 Děti noci (2008)

 O rodičích a dětech (2008) 

 Hezké chvilky bez záruky (2006)

Slnečný štát alebo hrdinovia robotníckej triedy (2005)

Neverné hry (2003)

 Babí léto (2001)

 Anděl Exit (2000)

 Krajinka (2000)

 Eliška má ráda divočinu (1999)

 Praha očima(1999)

 Je třeba zabít Sekala (1998)

 Rivers of Babylon (1998)

 Stúj, nebo se netrefím (1998)

Orbis Pictus (1997)

Záhrada (1995)

Na krásnom modrom Dunaji (1994)

Všetko, čo mám rád (1992)

Neha (1991)

Dvojnásobný držitel Českého lva a absolvent pražské FAMU patří k nejvytíženějším kameramanům české a slovenské kinematografie. Od poloviny devadesátých let žije v Praze. Na svém kontě má více než dvacet celovečerních filmů a televizních hraných a dokumentárních projektů. Je dvorním kameramanem Martina Šulíka, se kterým spolupracoval na všech jeho filmech („Neha“,“ Všetko čo mám rád“, „Záhrada“, „Orbis pictus“, „Krajinka“, Sĺnečný štát“), televizní projekty „Klíč k určování tpaslíků“ podle denníku Pavla Juráčka, Zlatá šedesátá. Také je výhradním spolupracovníkem režiséra Vladimíra Michálka („Je třeba zabít Sekala“, „Anděl Exit“, „O rodičích a dětech“, „Babí léto“, TV seriál Záchranáři). Naposledy stál za kamerou úspešného slovenského filmu „Pokoj v duši“ (2009). 
Producent - Dariusz Jabłoński (30. 5. 1960 Varšava) 
FILMOGRAFIE:

Vojnové hry (2009, dokument)(réžia, scenár)

Jahodové víno (2008) (producent, réžia, spoluautor scenára) 

Benek (2007) 

Codzienna 2m.3 (2005-2007, TV seriál) 

Solidarnosc, Solidarnosc ... (2005) 

Gina (2004, TV seriál) 

Cudownie ocalony (2004, TV) 

Przedwiosnie (2003, TV miniseriál)

Moje pieczone kurczaki (2002, TV)  

Bellissima (2001, TV) 

Datowane - XX wiek (2001) 

Przedwiosnie (2001) 

Sezon na leszcza (2001) 

Przezyc przedwiosnie (2001) 

Patrze na ciebie, Marysiu (2000, TV) 

Taniec trzcin (2000) 

Wrota Europy (1999) 

Je třeba zabít Sekala (1998) 

Fotoamator (1998) (producent, réžia, scenár)

Malzowina (1998) (TV) 

Gry uliczne (1996) 

Prezident společnosti Apple Film Production patří k nejzkušenějším polským producentům. Působí ale také jako režisér. Vystudoval režii na Vysoké  divadelní a filmové školy v Lodži. Spolupracoval               s Krzysztofom Kieślowským na jeho slavném „Dekalógu“. Už v roce 1986 produkoval první polský nezávislý dokument „Návšteva starej dámy“. Byl iniciátorem vzniku polské filmové ceny Zlatý orel. Jeho největším dosavadním režisérským úspěchem je dokument „Fotoamatér“ (1998), který také produkoval. Jako producent má na svém kontě polský blockbuster roku 2001 „Przedwiosnie“, jehož návštěvnost vyšplhala na 1,8 mil. diváků. S českými a slovenskými filmaři koprodukoval úspěšný film Je třeba zabít Sekala (1998), za který získal polskou výroční cenu Zlatého orla za nejlepšího producenta. Je také členem Evropské a Polské filmové akademie a zakladatelem Nezávislé filmové nadace, která má prezentovat polský film a jeho tvůrce doma i v zahraničí. 
Jako režisér hraného filmu debutoval v roce 2006 slovensko-polským koprodukčním snímkem „Jahodové víno“ (2008)se Zuzanou Fialovou  a Jiřím Macháčkem v hlavní roli. Tento film se zúčastnil mnoha mezinárodních festivalů, např. v Praze,  Bratislavě, Haifě,  Varšavě, Madeiře či v Sofii.              Ve spolupráci se SR režíroval také celovečerní dokument „Vojnové hry“, který uvidí diváci i u nás.
ROZHOVOR

Ako ste sa vy dostali k projektu o Jánošíkovi ?
V podstate som vstupoval do produkcie dvakrát. Najprv som dostal návrh od Rudolfa Biermanna, aby som sa zapojil do koprodukcie tohto filmu v roku 2002. Veľmi nás to zaujalo, scenár bol pútavý            a režisérsky nápad Agnieszky Holland a Kasie Adamik bol skvelý. Zorganizovali sme dokonca  hľadanie miesta na nakrúcanie na druhej strane Tatier, castingy na Jánošíka a ostatné úlohy. Neskôr sme však vycúvali, ale držali sme palce za úspech tejto produkcie. O rok neskôr sa ma Agnieszka opýtala,            či môžeme pomôcť. Ukázala mi nakrútené materiály. Boli také dobré, že by bolo ťažké sa nenadchnúť.
Váhali ste, či sa do neho pustiť?
Samozrejme. Každý priemerne skúsený producent predsa vie - a ja som producentom už takmer         20 rokov - že je jednoduchšie natočiť najnáročnejší film od začiatku, než doňho vstúpiť v polovici... Ale najťažšie bolo presvedčiť o tom moje dve partnerky vo firme - Violettu Kaminsku a Izabelu Wojcik, ktoré nechceli ani len počuť o tom, že by sme sa pokúsili pustiť do tohto filmu. Čo som mal urobiť? Poprosil som ich, aby sa aspoň pozreli na nakrútený materiál. A tiež sa nechali očariť.
Je to vaša prvá spolupráca s Agnieszkou Holland?
Áno, a s Kasiou Adamik tiež. Samozrejme, poznali sme sa už skôr. A už predtým som poznal všetky Agnieszkine filmy od prvého po posledný. Formovali ma ako človeka a filmára.
Dokončiť už roztočený film po niekoľkoročnej pauze musela byť veľká výzva najmä po produkčnej stránke. Je tak?

Úprimne? Myslím, že to bola taká výzva ako Mount Everest pre horolezca. A nemyslím si, že by to už pred nami niekto dokázal - preskočiť šesťročnú prestávku. Počul som, že Krstný otec III mal 2-ročnú prestávku v nakrúcaní. Ak je to tak, potom to pre nás nie je zlá veštba...
 Ale ak mám hovoriť vážne, ani sám čert by to nedokázal, keby nebolo nezlomnej vôle a talentu oboch režisérok. Nesmierny význam mala aj vôľa všetkých hercov, ako aj členov tímu, ktorí sa rozhodli ešte raz sa pustiť do tohto diela. A dokonca,  aj ak už to niekto nevládal robiť, aj tak nám pomáhal: po celú tú dlhú dobu opatroval kostýmy, parochne, zbrane, alebo nás jednoducho podporoval svojou priazňou. A ešte malo kľúčový význam neuveriteľné úsilie dvoch ďalších žien: oboch mojich spomínaných partneriek z firmy, ktoré o tom na začiatku nechceli  ani počuť, a potom postavili tento film nohy. 

Keby ste boli hercom, ktorú postavu z Jánošíka by ste chceli hrať?
Kto by nechcel byť Jánošíkom? Ale v scenári Evy Borušovičovej je Jánošík tiež skvelá rola pre herca: moderný hrdina, bojujúci za svoju slobodu,  milovaný ľuďmi a súčasne osamelý, zbojnícky vodca          a nežný milenec. Bohužiaľ, nikto by neporazil takú konkurenciu, akou je Václav Jiráček.
Myslíte si, že podobný stredoeurópsky veľko rozpočtový film môže byť v našom teritóriu  ziskový ? 
My, filmári z tejto časti Európy, robíme filmy skôr preto, lebo po tom túžia naše srdcia, než pre zisk. Každý z nás už niekedy videl nejaký dôležitý film, ktorý trochu zmenil nás a náš život. Keď realizujeme naše filmy, možno trochu naivne veríme tomu, že možno budú tiež pre niekoho dôležité a ovplyvnia niečí život. Filmy v slovenskom či poľskom jazyku vo všeobecnosti neprinášajú zisk, je nás primálo na to, aby sme kúpili desiatky miliónov lístkov. Ale ak nie my, tak potom kto nám porozpráva naše príbehy, tie, ktoré nás tvoria ako spoločenstvo, ako národ?  Naše deti zbožňujú pozerať filmy. Ak im neukážeme skvelé filmy z našej časti Európy, tak sa s nimi budeme môcť rozprávať iba o hrdinoch japonských animovaných filmov. Kto im porozpráva o Jánošíkovi tak, aby sme cítili, že je to pravda, ak to neurobíme my sami?
Producent  - Rudolf Biermann (20. 4. 1958 Trenčín) 

FILMOGRAFIE:

Operace Dunaj (2009)

Případ nevěrné Kláry (2009)
Nestyda (2008)

Na vlastní nebezpečí (2008)

Taková normální rodinka (2008)

ROMing (2007)

Účastníci zájezdu (2006)

Obsluhoval jsem anglického krále (2006 – výkonný producent)

Román pro ženy (2005 – výkonný producent)

Kráľ zlodejov (2003)

Quartétto (2002)

Krajinka (2000)

Tretí zázrak (1999)

Všichni moji blízcí (1998)

Je třeba zabít Sekala (1998)

Orbis Pictus (1997)

Modré z neba (1997)

Vták ohnivák (1997)

Už (1995)

…ani smrť nebere (1995)

Záhrada (1995)

Vášnivý bozk (1994)

Fontána pre Zuzana 2 (1993)

Všetko čo mám rád (1992)

Rošáda (1991)

Absolvent Právnické fakulty UK byl nejúspěšnějším slovenským filmovým producentem devadesátých let minulého století. Začínal jako produkční, pak vedoucí výroby ve Státních filmových ateliérech 
Koliba. Po změně režimu začal sám produkovat celovečerní filmy. Velkého komerčního úspěchu dosáhl filmem „Fontána pre Zuzanu 2“ (1993). K jeho největším úspěchům patří film „Záhrada“ (1995) režiséra Martina Šulíka, se kterým spolupracoval deset let. Od roku 1995 do roku 1999 působil jako generální manažer Mezinárodního filmového festivalu Karlovy Vary.
Právě při filmu Jánošík zažil Rudolf Biermann nejhorší noční můru všech filmových producentů – zastavení natáčení na dobu neurčitou. Paradoxně se tak stalo v době, kdy sám zachránil ze stejné situace česko-německý koprodukční film „Král zlodějů“ (2003), který nemohl režisér Ivan Fila tři roky dokončit díky finančním problémům. Jeho dokončení se zdařilo až díky spolupráci s Rudolfem Biermannem. Tento film vyslala Slovenská filmová a televizní akademie do širší nominace na Oscary. Získal také čtyři České lvy. 
Od roku 2004 působí Rudolf Biermann v Čechách, kde spolupracuje s českým producentem Tomášem Hoffmanem. Společně mají na svém kontě divácké hity, které vznikly podle románů nejúspěšnějšího českého spisovatele Michala Viewegha – „Román pro ženy“,  „Účastníci zájazdu“ a „Nestyda“.            R. Biermann  je výhradním vlastníkem filmových práv tohoto autora. V létě uvedl do kin nejnovější vieweghovskou adaptaci – „Případ nevěrné Kláry“. S režisérem Janem Hřebejkem právě dokončil natáčení nejnovějšího filmu Kawasakiho růže. 
ROZHOVOR
Kedy a ako vás napadlo osloviť práve Agnieszku Holland a ponúknuť jej réžiu Jánošíka?
S Agnieszkou Holland sme sa zoznámili v predsedníctve Európskej filmovej akadémie, kde sme boli obaja členmi a padli sme so do oka. To mohlo byť v roku 1998-99. Nezáväzne sme sa rozprávali o možnej spolupráci a Agnieszka sa ma spýtala, či v slovenčine, poľštine alebo angličtine . Keď som odpovedal, že v slovenčine, poznamenala položartom, že jediné čo si  vie v slovenčine predstaviť je Jánošík, a že keby bol dobrý scenár, mám sa jej ozvať. Tak som sa spýtal režiséra Martina Šulíka, či nejaký scenár nepozná. Upozornil ma na scenár Evy Borušovičovej, ale tak neveriaco poznamenal, že snáď by ste to nechceli robiť?! Hovorím, to už nechaj na nás.  Agnieszke som posunul scenár a ona to najskôr nebrala vážne, ale potom zmenila názor s tým, že za istých okolností si to vie predstaviť. Tak začala Eva prepisovať scenár. A to ostatné už je história.

Nakrúcanie na Slovensku v roku 2002 sa uskutočnilo na jeseň a zime v náročných poveternostných podmienkach. Na ktorú scénu si spomínate ako na mimoriadne komplikovanú?
Náročná bola väčšina scén, ale jednoznačne naj asi záverečná scéna Jánošíkovej popravy, ktorú sme pripravovali niekoľko dní na Ľubovnianskom hrade. Z Poľska prišiel 32-metrový žeriav, jediný v strednej Európe, a len jeho vynesenie a zloženie na jednom mieste trvalo asi sedem hodín. 
 Keďže sme robili pravdivú históriu, chceli sme pre divákov zachytiť čo najautentickejšie, aké kruté to vtedy  bolo, a čo to vlastne znamená zavesenie za rebro. Lebo málokto si prečíta staré pramene a pozrie staré rytiny, kde je vidieť ako ľudia zavesení za rebro vyzerali. Oni vlastne  viseli do tvaru obráteného U a nebol to pekný pohľad. Museli sme to robiť autenticky. Len oblečenie hlavného predstaviteľa do niečoho čo vyzeralo ako jeho nahé telo, ale pritom to bolo neviditeľné, vytiahnutie ho na lane tak, ako to vtedy robili a v tej polohe vydržať, to stálo hodiny skúšok  a rozmýšľania ako to vôbec zrealizovať, keďže pri takejto scéne sa triky veľmi nedajú používať.  

Antoni Łazarkiewicz – hudba
Absolvent Štátnej hudobnej školy II. stupňa F. Chopina vo Varšave  a Hudobnej akadémie  v Krakove.  Syn režisérov Magdaleny Łazarkiewicz a Piotra Łazarkiewicza a synovec Agnieszky Holland, s ktoru často spolupracuje. Na svojom konte má už takmer sto hudobných doprovodov k filmom, divadelným predstaveniam a televíznym inscenáciám v Poľsku, Nemecku, Francúzsku, Veľkej Británii a USA.           V roku 1999 zložil hudbu k filmu  Na koniec sveta ( Na koniec świata). O dva roky neskôr  sa zúčastnil projektov  Julie Walking Home Agnieszky Hollandovej  a  Hierankl (réžia Hans Steinbichler). Jeho pôvodné skladby doplnili aj životopisný film V tieni Beethovena (Copying Beethoven). V roku 2007 zložil hudbu k televíznemu seriálu  Ekipa. Je taktiež skladateľom a interpretom hudby k filmu Piotra Łazarkiewicza s názvom 0_1_0. Jeho poslednú skladateľskú tvorbu predstavuje hudba k poľskému filmu Kasie Adamik s názvom  Boisko Bezdomnych a k nemeckému filmu Die zweite Frau režiséra   Steinbichlera, za ktorú získal v roku 2008 Nemeckú hudobnú  televíznu cenu. V novembri 2008 získal v Paríži cenu pre najlepšieho mladého skladateľa filmovej hudby v Európe za originalitu nápadu           a vynikajúcu inštrumentáciu hudby k nemeckému filmu H. Steinbichlera Winterreise.
HERCI:
Juraj Jánošík - Václav Jiráček (1978  v Praze) 
FILMOGRAFIE:

Hodinu nevíš (2009)

Hlídač č. 47 (2008)

Dark Spirits (2008)

Na vlastní nebezpečí (2007)

Restart (2005)

Pokus (2005)

Vostodvacet (2005)

Krev zmizelého (2004)

Trickster (2002)

Pro tehdejšího posluchače prvního ročníku katedry alternativního a loutkového divadla na DAMU byl v roce 2002 Jánošík první filmovou příležitostí. 

To, že slovenského národního hrdinu bude hrát Čech sice vzbudilo jistou pozornost a diskuzi, ale veřejnost to akceptovala bez větších výhrad. 

Václav Jiráček se ale rozhodně neztratil ani během neplánované pauzy a stal se vyhledávaným filmovým hercem. V historickém dramatu Milana Cieslara „Krev zmizelého“ ztvárnil mladého pobaltského šlechtice Arna von Lievena.  Byla to ale jedna z mála pozitivních a sympatických postav. Mezi jeho další role se řadí zbabělec  Dominik v Renčově dobrodružném filmu „Na vlastní nebezpečí“ nebo zakomplexovaný hrobník Ferda ve filmu „Hlídač 47“. Letos ho diváci také uvidí v hlavní roli nemocničního seriového vraha v thrilleru „Hodinu nevíš“ režiséra Dana Svátka. 
Václav Jiráček je zakládajícím členem divadelního sdružení LETÍ, účinkuje také v Bratislavě v mezinárodním divadle Meteorit ve hře Bakchantky režiséra Roberta Csontosa. Momentálně natáčí s režisérkou Alicí Nellis film „Mammas & Papas“.
ROZHOVOR

Jánošík byla vaše první a hned hlavní filmová postava. Přesto, že je to poměrně dávno, pamatujete si ještě na okamžik, kdy jste se dozvěděl, že jste vyhrál konkurz mezi 250 uchazeči a že Jánošík bude „váš“?

Je to sice už pár let, ale Jánošík je mi blízký a vlastně lemuje celou moji dosavadní hereckou kariéru. Ten okamžik přišel pozvolna. Když jsem se dostal na konkurzu až do třetího kola, kde jsem byl už sám a přišlo tam osmnáct hereček, se kterými jsem zkoušel, tak jsem postupně cítil, že bych tu roli mohl dostat. Až potom mi zatelefonovali, že jsem obsazený. Tehdy to už nebylo pro mě až tak překvapující. Ale po celou dobu konkurzu jsem se si snažil říkat: „hlavně ať ti na tom nezáleží“ a snažil jsem se na to neupínat. 
Před první částí natáčení jste absolvoval několikaměsíční náročnou přípravu. Co všechno obsahovala?
Asi dva měsíce jsem připravoval v Miloslavově, kde jsem trénoval jízdu na koni, společně s kaskadéry boje s nejrůznějšími zbraněmi. Naučil jsem se například vrhat valaškou na pár metrů. A také jsem měl lekce slovenštiny. Měl jsem pronajatý malý byt, kde jsem trávil noci a cítil jsem velkou zodpovědnost. Věděl jsem, že ještě nejsem v herectví tak zkušený a že mě čeká role, která s sebou nese mnoho nových věcí, které se musím naučit. Takže jsem se snažil všechno si tvrdě odpracovat, abych byl co nejlépe připravený. Potom nastaly komplikace s mojí fyzickou přípravou, začaly mě bolet záda a tak jsem musel začít chodit do posilovny. Ne proto, aby se změnily proporce mého těla, které není tak úplně kulturistické. V tomto směru nijak nevybočuji, mám normálně vytvarovanou postavu. Jánošík v našem pojetí je vůdce skupiny zbojníků, člověk, který se uměl bít a bojovat, prošel válkou mezi Rákocyho vojskem a císařskou armádou, kde dokonce bojoval na obou stranách – to tenkrát bývalo časté. Byl v tom smyslu bojovník, ale zároveň jsme nechtěli, aby byl čistě akční hrdina jako z komiksu.
V Čechách není legenda o Jánošíkovi známá tolik jako na Slovensku. Co jste o něm věděl předtím, než jste se zúčastnil konkurzu?

Jánošíka jsem samozřejmě znal. Narodil jsem se v roce 1978 a měl jsem rád filmy Pavla Bielika ze šedesátých let. A vůbec, líbili se mi partyzáni a Indiáni. Jejich život se mi zdál romantický, i když dnes už to vidím jinak. Bylo to mé dětství. V Polsku je pro mnohé součástí jejich dětství polský film              o Jánošíkovi režiséra Passendorfera a jeho představitel Marko Perepecsko. Je pro Poláky tím, co Paľo Bielik, či František Kuchta na Slovensku. My Češi jsme sice v tomto ohledu trochu mimo, ale spolupracovali jsme na natáčení několika Jánošíků. Jsem vlastně už druhý český filmový Jánošík po Theoderovi Pištěkovi. Shodou okolností tento vůbec první celovečerní film natočili bratři Siakeľovci také v Praze, jen pár metrů od místa, kde jsem se narodil. Když bych v té době žil, tak bych mohl sledovat natáčení přímo ze svých oken.
Režisérky označují Jánošíka jako outsidera 18. století. Co je Vám na jeho charakteru blízké?

Když se dívám na jeho život podle našeho scénáře tak je mi nejbližší to, že se rozhodl pro život, který není úplně bezpečný a v té době běžný. Chtěl zažít dobrodružství a adrenalin a na konec zjistil, že      za to musí zaplatit.

Dramatickým vrcholem filmu je scéna Jánošíkovy popravy, která se natáčela velmi realisticky, takže jste doslova „visel“ na háku propíchnutým přes žebro a tekla z Vás krev. Co se v těch okamžicích odehrávalo ve vaší hlavě? 
Když jsem se díval na filmy o Jánošíkovi, které byly natočené na Slovensku a v Polsku, tak jsem zjistil, že samotnou popravu jsem fyzicky odnesl nejvíc. Naprosto jsem se do toho položil a věřil jsem režisérkám, že má smysl, když budu tři dny ležet na sněhu oblečený jen v košili. Byla mi tenkrát strašná zima, ale své roli jsem chtěl dát ze sebe všechno a nebát se přitom nějakým způsobem nasadit vlastní život, i když to samozřejmě bylo pod lékařským dohledem. Asi nemá smysl pracovat a přitom do toho nejít naplno. Myslel jsem na to, jak to ustát, abych posloužil tomu, že film bude co nejblíže realitě. Když se teď na ty záběry dívám, je to pěkný „dokument“.

Jak jste se vyrovnával se situací, když jste se po šesti letech musel znovu vciťovat do té stejné postavy tak, aby byla pokud možno zachovaná kontinuita? Přeci jen se z Vás stal za tu dobu jiný herec, který už měl za sebou další filmové role a zkušenosti. 
Tohle bavilo všechny z nás, kteří jsme byli v projektu od začátku. Já sem se dokonce musel jet předvést do Varšavy, protože tam kolovaly pověry, že jsem připral a jsem úplně odepsaný, s jiným výrazem      ve tváři. Ukázalo se, že můžeme pokračovat. Pak přicházeli další herci a ani ti se fyzicky nezměnili      do té míry, aby nebylo možné navázat. Všichni jakoby se drželi nějaké zvláštní diety a čekali, než se projekt dotočí. Byl to pro nás úplný zázrak a svým způsobem i vysvobození.  Herecké navázání             na postavu bylo zvláštní, jako nějaký sen. Celý první týden jsme s Ivanem Martinkou na sebe tak zvláštně pokukovali, nevěříce, že máme opět na sobě kostýmy. Do toho jsem viděl kameramana Martina Štrbu, jak soustředěně připravuje záběr,  Agnieszku a Kasiu. Na něco jsme navázali úplně okamžitě, jako bychom cestovali v čase. Potom samozřejmě byly záběry, které jsme zahráli zřejmě jinak, než by se byly odehrály před šesti lety, ale s tím se nedá nic dělat. Já doufám, že zkušenosti, které jsem mezitím nasbíral na dalších filmech, byly ku prospěchu Jánošíka. 

Tak náročné natáčení se zřejmě neobešlo bez zranění?

 Otevřená zlomenina stehenní kosti, zlomenina stehenní kosti, zlomené žebra a zápal plic, několik drobných šrámů ze soubojů a modřiny – to všechno si odnesli někteří kaskadéři. Já osobně jsem schytal jen ty šrámy, ulomený kousek zubu a čtyřleté revma v rukou. To byl pozůstatek toho, jak jsem je namáčel půl dne v řece Dunajec, která měla osm stupňů. A také jsem se bořil do sněhu při natáčení milostné scény s Jánošíkovou první láskou, kterou hrála Táňa Pauhofová. Takže tělo se mi trochu opotřebovalo, ale jsem rád, že se tak stalo. 
 Jánošík byl mladý muž, takže logicky měl nejen svůj zbojnický, ale i soukromý život. Kolik přítelkyň měl v tomto filmovém příběhu? 
Jánošík měl velkou lásku Aničku, která se ale nevydařila. Pak měl druhou lásku Barboru, která se zas úplně nenaplnila. Mezitím ho svedla ještě jedna žena takovým zvláštním způsobem, který uvidí diváci v kině.  

Takže jste neměl nouzi ani o milostné scény. Bylo pro vás těžší absolvovat fyzicky náročné bojové scény nebo ty milostné? 
Konkrétně to nikdy nerozlišuji a ani to nedokážu. Natáčení je vždy náročné, protože jste na place 12 hodin, někdy i víc a když hrajete hlavní postavu, tak máte největší zodpovědnost. Ale o to je to zase větší radost, že jste víc spojený s celým filmem a jeho myšlenkou.  

A nejkrásnější vzpomínka na natáčení? 

Pro mě je nejkrásnější to, že se film dokončil a že to mám v sobě už konečně uzavřeno. 
Co všechno jste ochoten udělat pro filmovou roli?  

Když vám o něco jde, tak to stojí za to. Vždy je to v rámci hry, která je ale vážná a na hranici vašeho života, osobnosti. Asi bych nebyl schopný kvůli filmu umřít, ale na druhé straně bych velmi rád umřel na to, že bych byl opotřebovaný filmem. 
Uhorčík - Ivan Martinka (4. dubna 1972) 
FILMOGRAFIE:

Nebo, peklo, zem (2008)

Slnečný štát alebo hrdinova robotníckej triedy (2005)

Pôvod sveta (2003, TV)

Záchranári (2003, TV seriál)

Kvet šťastia (2002, TV)

Dúhenka (2000, TV)

Krajinka (2000) 
Absolvent loutkoherectví na bratislavské VŠMU je umělcem všestranných kvalit. Ještě za studií účinkoval v Paříži a spolupracoval se slavným kolínským Divadlem pantomimy Milana Sládka. Dvě sezóny byl členem Státního loutkového divadla v Bratislavě, od roku 1996 je na volné noze. Realizuje vlastní autorské projekty, příležitostně se věnuje scénografii a scénické realizaci. Byl několikrát oceněn na Mezinárodních loutkářských festivalech, např. v Lodži nebo Subotnici. Spolupracoval také se Slovenským rozhlasem a Slovenskou televizí na přípravě relací pro děti a mládež. Téměř deset let se z televizní obrazovky hlásil jako Michal Gombík – zahradník. V nitranském divadle Andreje Batata hostoval v legendárním muzikálu Řek Zorba a v titulní roli původního slovenského muzikálu Adam Šangala. Před kamerou debutoval ve filmu „Krajinka“ (2000) režiséra Martina Šulíka. Ten ho také obsadil do hlavní role tragikomedie ze současnosti „Slnečný štát“. Ztvárnil také jednu z hlavních postav televizního seriálu „Záchranáři“ režiséra Vladimíra Michálka. Naposledy účinkoval v novém slovenském filmu „Nebe, peklo, zem“ Laury Sivákové.
Rozhovor

Postava Uhorčíka zostávala celé stáročia tak trochu v Jánošíkovom tieni. Z ústrania ho vytiahla až Eva Borušovičová vo svojom scenári, takže sa dokonca dostal do pôvodného názvu filmu Pravdivá história o Jurajovi Jánošíkovi a Tomášovi Uhorčíkovi. Aký je teda váš Uhorčík?
Tomáš Uhorčík bol ostrieľaný zbojník, ktorý zbíjal už od ranej mladosti. V čase, keď zlákal Jánošíka     na vstup do družiny, mal za sebou takmer deväť rokov zbíjania. Už v scenári sa mi páčila charakteristika oboch postáv, kamarátstvo i zvláštne napätie medzi nimi. Uhorčík a Jánošík                 sa vzájomne ovplyvňujú, je medzi nimi osudový vzťah. To Uhorčík ho do všetkého zatiahol. Jánošík nechcel zbíjať, bránil sa tomu, ale Tomáš bol neodbytný. Uhorčík je „jednoduchší“, taký chalan z ulice, ktorý sa dokáže dohodnúť s každým, prispôsobiť komunikáciu, zahrať správne na ľudí. Juro akoby mal o koliesko viac, je skôr mĺkvy introvert. Ale napriek tomu Uhorčík vždy urobí zásadné rozhodnutie o krôčik skôr, než Juro. Čo je aj prirodzené, keďže Tomáš je starší. Nakoniec akoby pocítil zodpovednosť za jeho tragický osud. Postava Uhorčíka je pre mňa zaujímavá aj osobnou líniou. Zakaždým hľadá, čo ďalej so životom. Celý jeho život je jemne pochmúrny, magický a zároveň dobrodružný s príchuťou divadelného predstavenia. Je to tanec na ostrí noža s úsmevom na perách    za každých okolností.
Režisérka Holland už na kastingoch vyberala hercov po dvojiciach tak, aby sa k sebe hodili nielen typovo, ale aj vzájomným vyžarovaním. Obaja s Vaškom Jiráčkom ste zhodou okolností aj vyštudovaní bábkoherci. Skamarátili ste sa? 
Áno, aj počas šesťročnej „pauzy“ v nakrúcaní sme sa stretávali niekoľkokrát do roka. Ozval som sa mu vždy, keď som navštívil Prahu a posedeli sme spolu. Vašo zasa začal hrávať divadlo aj v Bratislave,  takže som sa zaujímal o jeho predstavenia. V Jánošíkovi mal extrémne náročnú postavu. Muselo to byť vyčerpávajúce, išiel z obrazu do obrazu a my ostatní sme sa pri ňom vlastne striedali. Vašo robil všetko s totálnym zanietením. Spomínam si na scénu Jánošíkovej popravy, keď ho vláčili v snehu, polonahého, po tri mrazivé skoré rána a medzi zábermi mu plameňom nahrievali okovy, aby mu odmrzli od rúk. A podobných situácií bolo množstvo. Ale viem, že Vašo to chcel zažiť, chcel, aby to bolo pravdivé, autentické. Je až neskutočné, ako sa vie zaťať a ak treba, byť aj surový sám voči sebe. 
Vašek podstúpil tvrdú a rozmanitú niekoľkomesačnú prípravu, čo ste sa vy museli naučiť kvôli postave Uhorčíka?  
Vďaka tomuto filmu som sa dostal k činnostiam, ktoré som chcel robiť už dávno, len na ne v civilnom živote nebol čas. Napríklad, od detstva som chcel hrať na gajdách, ale nikdy sa mi to nesplnilo, až zrazu prišla rola Uhorčíka. Je historicky doložené, že Tomáš vedel hrať veľmi dobre na gajdách a v Klenovci, kde inkognito žil, nesmel chýbať na žiadnej svadbe. Ľudia si ho obľúbili ako zabávača a gajdoša. Takže som sa samozrejme aj ja učil hrať na gajdách, aby som pred kamerou pôsobil realisticky, aj keď pri nakrúcaní sa používal hudobný playback. Ale zaobstaral som si vlastný nástroj a hru na gajdách nacvičoval aj po prerušení nakrúcania. Žiaľ, vydržalo mi to len niečo vyše roka a opäť to prerušil tlak každodenného života. To isté sa stalo s vysnívanou jazdou na koni. Trénovali sme ju pred tými siedmimi rokmi ale potom som viac na koni nesedel, takže teraz som sa narýchlo učil aspoň udržať sa v sedle. Veľmi zaujímavé pre mňa tiež bolo, že som musel vkĺznuť do dobových reálií              a naštudovať si ich. 
Pracovali ste s už viacerými slovenskými a českými filmovými režisérmi, pri Jánošíkovi ste sa však stretli s režisérkami, ktoré majú medzinárodné skúsenosti a renomé. Odlišovala sa spolupráca s nimi od toho, na čo ste boli dovtedy zvyknutý?
Viete podľa mňa sa umelec stáva umelcom vďaka svojej povahe, vďaka tomu ako vníma a reflektuje svet. Tým, že človek veľmi citlivo na niečo reaguje, má názor, estetiku, cítenie. Toto všetko spolu s jeho „egom“ robí z neho umelca. A myslím, že filmový režisér môže byť dobrý iba vtedy, keď je to aj zaujímavý človek, s ktorým sa oplatí rozprávať, ktorý vám otvorí skryté komôrky mysle a zrazu si kladiete otázky, ktoré ste si nikdy pred tým nepoložili. A toto obe režisérky majú. Kasia je veľmi extrovertná a vie urobiť riadny prievan. Agnieszka je skôr intelektuálna, ale obidve vnímajú veľmi dobre životné situácie a vedia ich premieňať na obrazy. Majú obrovské množstvo skúseností, takže ma nesmierne obohacovali debaty s nimi, keď sa nám podarilo spolu posedieť za stolom po celodennom nakrúcaní. Obe sú také správne „baby“. Už len kvôli tomu mi to stálo za to, aj keby som vo filme nič nehral. 
Tá nečakaná dlhoročná pauza bola náročná pre všetkých tvorcov. Nemali ste problém vcítiť sa opäť do svojej postavy ? 
Viackrát sme sa s ľuďmi v štábe bavili o tom, ako nadviazať po toľkých rokoch na prvé nakrúcanie a zaujímavé je, že to bral každý úplne inak. Ja som sa ešte deň pred začatím nakrúcania spytoval sám seba, ako to bude fungovať, ako na to naskočiť? A dve minúty po prvej klapke som mal zrazu pocit, že sme ani neprestali. Že posledná klapka padla pred chvíľkou, včera večer. A to aj napriek tomu, že takmer celý štáb bol nový! 
A čo fyzické starnutie? Neprejavilo sa tých šesť rokov na vás? 
Vašek Jiráček a ja sme sa údajne zmenili najmenej. Maskérky nás pripravovali podľa fotografií. Mali tiež notebooky na ktorých si púšťali pred rokmi nakrútené zábery. Poľské maskérky boli úžasné, veľmi tvorivé, dalo sa s nimi diskutovať a dotiahnuť masku s ohľadom na to, čo postava práve zažívala. Obyčajne sú na to maskéri hákliví a neradi sú pri práci „vyrušovaní“. Aj situácia kostymérov bola veľmi ťažká, lebo niektoré kostýmy chýbali a bolo ich treba zo dňa na deň došívať priamo na pľaci. Len podľa pár záberov. Napríklad sa v zábere mihol kožuštek a oni si museli domyslieť, ako bol šitý, z akej kožušiny... Kúpili trebárs inú kožušinu, tú potom farbili, strihali. Dvaja ľudia neustále šili celé noci, aby na druhý deň boli kostýmy k dispozícii. Navyše, pri tom všetkom boli vždy ochotní a usmiati. 
Ako ste sa dorozumievali s poľským štábom ? 
S tým nebol problém. Prvý týždeň som  sa naučil základné slovíčka. Ako sa povie po poľsky klobúk, nohavice, ponožky a podobne. Potom už to šlo. Po týždni sme už všetci rozprávali „po poľsky“.           No a obe režisérky hovoria okrem iného aj po slovensky a po česky. S nimi sme sa však bavili úplne internacionálne poľsko-slovensko-česko-anglicky. 

Turjag Huncaga - Michał Żebrowski (17.6. 1972 Varšava)
FILMOGRAFIE: 

Sennosc (2008) 
1612: Khroniki smutnogo vremeni (2007)  
Kto nigdy nie zyl (2006) 

Kochankowie roku tygrysa (2005) 
Pregi (2004) 
Stara basn. Kiedy slonce bylo bogiem (2003) 
Sloow (2003) 

Wiedzmin (TV seriál, 2002) 
The Pianist (2002) 
Niepal  (2002) 
Wiedzmin (2001)
 Pan Tadeusz (1999) 
Ogniem i mieczem (1999) 

Slawa i chwala (TV seriál, 1998)  
Poznan 56 (1996) 
Wynajme pokój (TV, 1994)  
Samowolka (TV, 1993) 

Milosc i gniew (1993)
Idol polské mládeže, hlavně žen, snil o herectví od dětství. Už během studií na Divadelní akademii ve Varšavě získal první role v divadle a televizi. Odborná kritika ho vyhlásila jako jednoho z nejtalentovanějších herců mladé generace. Raketový vzestup do hvězdných výšin získal účinkováním ve dvou nejpopulárnějších polských historických velkofilmech „Pán Tadeáš“ a „Ohňom   a mečom“ (1999), kde si zahrál hlavní postavu. V kině je vidělo přes sedm milionů diváků a díky tomu ho kritici a široká veřejnost vyhlásili nejlepším polským hercem. V roce 2001 se objevil v hlavní roli fantasy filmu a televizního seriálu „Zaklínač“ (Wiedzmin). Slavný rodák Roman Polanski ho obsadil    do oscarového filmu „Pianista“. 
M. Zebrowski se věnuje také hudbě. Na motivy Pana Tadeáše vytvořil hudební dílo Zamilovaný pán Tadeáš, kde recituje úryvky románu s hudebním podkresem. V podobném duchu nahrál několik alb s polskými zpěvačkami Annou Marií Jopek, Kasiou Nosowskou a Kasiou Stankiewicz, kde recituje milostné básně do jejich zpěvu. V júni tohto roku zarmútil svoje početné fanynky a oženil sa. Ako pravý zbojník, zložil manželský sľub v horách na poľskej strane Tatier, kde má chatu.
Michał Żebrowski: "Hrám zradcu a myslím si, že toto je tá najlepšia rola v scenári. V poslednom období čoraz častejšie hrám záporné postavy a som tomu veľmi rád. Môžem prezradiť, že to bude       o láske, vražde, prepadnutiach, naháňačkách ale aj o bolesti spojenej so stratou dieťaťa, a postava, ktorú hrám bude zároveň hrozná aj smiešna, poľutovaniahodná aj romantická, malá aj tragická".

Barbora - Sarah Zoe Canner 
FILMOGRAFIE: 

The Homecoming of Danny Flynn (2007) 

Age of Kali (2007) 
The Falling Man (2006) 
Safe (2006) 
Indian Cowboy (2004) 
Today Will Be Yesterday Tomorrow (2003) 
Damaged (2003) 

Aller simple pour Manhattan (2002) 
 Marcilla (2002)
Mujeres en un tren (Women in a Train) (2001)  

Scenáristka:

Adventurers: Masters of Time" (TV seriál, 2005) 
Get Lucky (2004) 
Aller simple pour Manhattan (2002) 
V ryze středoevropském obsazení filmu je jedinou americkou herečkou. Režisérce A.Holland se zdála nejvhodnější kandidátkou pro roli Jánošíkovi osudové lásky Barbory. Stejně jako ostatní zahraniční herci se poctivě naučila svou roli ve slovenštině a to i ve druhé části natáčení, kdy slovenština nebyla bezpodmínečně jediným pracovním jazykem. 
Hrála např ve filmech : „Mujeres en un tren“ (Women in train), „ Aller simple pour Manhattan“ (2002), „Damaged“,  „Today Will Be Yesterday Tomorrow“,  „The Homecoming of Danny Flynn“, věnuje se psaní scénářů např pro film „Aller simple pour Manhattan“ a televízní seriály.. Vyzkoušela si i režii autorského filmu „Get Lucky“, který si sama napsala a také ho produkovala. 
Rozhovor:

Vaše obsadenie do tohto stredoeurópskeho filmu pôsobí tak trochu exoticky. Ako ste sa dostali k úlohe vo filme? 
Byť súčasťou Jánošíka bola pre mňa neuveriteľná skúsenosť. Agnieszku a Kasiu som stretla v Paríži, keď sa tam premietal môj film Petty Crimes, v ktorom som hrala a spoluvytvárala scenár. Obe sa priatelili s režisérom tohto filmu Michaelom Ferrym a videli ma v ňom. O niekoľko mesiacov neskôr, počas castingu na Jánošíka, Kasia videla moju fotografiu a napadlo ju, že by som mohla byť Barbora. 
Na to som odletela na festival do Karlových Varov, kde bola prezentácia projektu a urobili sme s Vaškom kamerovú skúšku. Zvládli sme to a rozhodli sa, že ma obsadia. Keď som po prvýkrát stretla Agnieszku s Kasiou, nikdy by som neverila, že už o pár mesiacov neskôr budeme spolu nakrúcať vo Vysokých Tatrách! Pracovať s nimi bolo pre mňa skutočne inšpirujúce. Na pľaci vedeli vždy navrhnúť perfektné gesto, alebo dokázali predviesť scénu. Bolo pre mňa úžasné sledovať ako pracujú v tíme,  čo som aj často robila, keď som práve nenakrúcala.  

Postava Barbory je v príbehu o Jánošíkovi úplnou novinkou. Kto je tá dievčina? 
Barbora je silná žena. Jej mama zomrela, keď bola mladá a otec, evanjelický farár, z nej vychoval trochu odlišnú bytosť než sú ostatní ľudia v meste. V porovnaní s Jánošíkom je „mestské dievča“, ale v skutočnosti je skôr také dievča v nohaviciach. Miluje prechádzky v lese, rybolov. Je veľmi citlivá,  ale opatrná ukázať svoju náklonnosť voči Jánošíkovi. Cíti, že všetky dievčatá naokolo sú do neho zamilované, pretože je slávny, ale ona jediná ho miluje kvôli nemu samému, tomu kto je v skutočnosti. Hlboko vo vnútri cíti, že sú si súdení. Keď sa raz rozhodne, že sa mu odovzdá, odovzdá sa mu úplne.      

Ako poznamenala A. Holland, ste zrejme jediná americká herečka na svete, ktorá zahrala svoju filmovú postavu v slovenčine. Pamätáte si ešte na prvú scénu, keď ste mali pred kamerou prehovoriť v našej reči?
Prvá scéne na rieke Dunajec bola pre mňa absolútne najvýznamnejšia. Samozrejme, že som sa bláznivo učila po slovensky ešte v Paríži s lektorom. Keď som potom prišla v októbri 2002                    do Bratislavy, produkcia ma informovala, že Agnieszka a Kasia sa zamilovali do lokality na rieke Dunajec v obkľúčení padajúceho jesenného lístia, takže sa rozhodli, že scénu na rieke nakrútime teraz namiesto jari, ako bolo pôvodne plánované. Bola som zhrozená. Barbora je našťastie pre mňa mlčanlivejší typ, ale v tej scéne mám najdlhší dialóg a myslela som si, že budem mať ešte šesť mesiacov na jeho naučenie. Nasledujúci týždeň som si každú voľnú  minútu v hlave opakovala dialóg v slovenčine. Mala som úžasného učiteľa v Bratislave, ktorý mi veľmi pomohol. Ale keď sme začali nakrúcať, uvedomila som si, že  slovenčina bola len mojou prvou výzvou. Mala som totiž zoskočiť z člna do  vody a  potiahnuť loď proti silnému prúdu. Pod kostýmom som mala oblečený neoprén. Keď sa mi to viac-menej podarilo, nakrúcali sme štyri hodiny stojac v ľadovej vode. V jednom momente mi Agnieszka podala ploskačku vodky a trvala na tom, aby som sa napila, pretože som už bola modrá. Keď sme skončili, uvedomila som si, aké bolo pre mňa úžasné začínať s touto scénou,  pretože             mi umožnila uvedomiť si silu Barborinho charakteru.  
Boli ste už niekedy pred tým v našich končinách?
Nie, nikdy pred tým som nebola vo východnej Európe, ale časť mojich predkov pochádza z tejto časti sveta. Bolo pre mňa skutočne vzrušujúce spoznávať Slovensko, Poľsko a Česko a naučiť sa viac o tunajšej bohatej histórii a kultúre. A všetci boli na mňa strašne milí a trpezlivo mi prekladali všetko potrebné! Obzvlášť vzrušujúce bolo    nakrúcanie vo Vysokých Tatrách. Sú také majestátne. A keďže sme bolo ďaleko od moderného sveta, ľahšie som sa mysľou presunula späť v čase do histórie.  Vyrastala som pri rieke v malom meste mimo Bostonu, kde som jazdievala na kanoe a trávila hodiny v lese, takže prírodu mám rada. V dňoch, keď som nenakrúcala, relaxovala som na dlhých prechádzkach v horách, akoby spojená s Barborou, pretože nemenná krása naokolo by rovnako obklopovala aj ju. 

Spriatelili ste sa s ľuďmi zo štábu ?
Tým, že sme točili v exteriéroch a bývali sme spolu v hoteloch, tak sme sa veľmi zblížili, tak trochu ako v zbojníckej družine. Skutočne sme spolu zažili veľa zábavy a mala som veľké šťastie pracovať s tak talentovanými hercami a štábom. Myslím, že to najťažšie na nakrúcaní je, keď sa po jeho skončení musíte vrátiť  domov a opustiť všetkých nových priateľov, ktorých ste získali. 
Anička - Táňa Pauhofová (13.8. 1983 Bratislava) 
FILMOGRAFIE:

 3 sezóny v pekle (2009)

Fabrika smrti: mladá krv  (2009)

 BrainStorm (TV film, 2008)



 HYPERLINK "http://www.csfd.cz/film/242838-obchod-so-stastim/" 
Obchod so šťastím (TV seriál, 2008)

 Smog (2008)

Soukromé pasti (TV seriál, 2008)
 Vlna (TV film, 2008) 

 Ženy mého muže (2008)

 Muzika (2007)

 Poločas rozpadu (2007)

 Tři životy (TV film, 2007)
 Indián a sestřička (2006)

Poslední sezona (TV seriál, 2006)
 Kousek nebe (2005) 


 Siegfried   (2005)

 Trampoty vodníka Jakoubka (TV film, 2005) 
 Bloodlines  (2003)

 Čert ví proč (2003)

 Kruté radosti (2002) 

 Čaro múdrosti a lásky (TV film, 1997) 
 Len treba chcieť (TV film, 1997)
 Hu - hu bratia (TV film, 1995)  

Škriatok (TV seriál, 1995)
Díky netuctové kráse a talentu patří mezi nejznámější a nejobsazovanější mladé slovenské herečky. Před kamerou poprvé stála už jako desetiletá, když ztvárnila hlavní roli v televizním seriálu „Škriatok“. Dlouho nebyla rozhodnuta pro profesionální dráhu herečky přesto po gymnáziu zamířila na VŠMU, kde už v prvním ročníku získala roli ve filmu Juraje Nvoty „Kruté radosti“. Následovaly další filmové role jak na Slovensku tak v Čechách. („Čert ví proč“, „Indián a sestřička“, „Polčas rozpadu“,                    „Muzika“). Loni dostala několik příležitostí i v České televizi – „BrainStorm“, „ Vlna“. Již druhou sezónu je členkou Činohry Slovenského národního divadla, kde momentálně účinkuje v devíti hrách. Z těch posledních je to třeba dcera Katrin v Matce Kuráži. Za postavu Manon Lescaut získala v roce 2006 výroční cenu Doska 2006.
Rozhovor:

Vo filme stvárňujete Jánošikovu prvú „frajerku“ Aničku, čo je síce svojim spôsobom dosť významná rola, ale rozsahom malá. Neváhali ste, či ju prijať?
Už to, že ma oslovila  Agnieszka Holland, bola pre mňa veľká čest a tak veľmi ma to potešilo, že som si povedala – idem do toho. Veľmi som s Agnieszkou chcela pracovať.  A okrem toho, Jánošík je predsa naša legenda... 
Vašek Jiráče  sa vymyká doterajšiemu obrazu Jánošíka ako velikánskeho mohutného chlapa. Ako sa vám pozdávala jeho výber? 
Vašek pôsobí krehko, ale pritom má v sebe neuveriteľnú charizmu a veľkú vnútornú silu. Podľa mňa Jánošík takto pokojne mohol vyzerať. Od začiatku sa mi veľmi páčil a nemala som ani na chvíľu pochybnosti. Skôr mi to prišlo o to zaujímavejšie, že vyzerá inak, než poznáme z našich starších filmov. 
Ako ste zvládli tú šesťročnú pauzu v nakrúcaní?
Oproti ostatným hercom som mala možno tú výhodu, že mne pauza veľmi pomohla, pretože pred tými šiestimi rokmi sme natočili vzťah Aničky a Jánošíka. Bol to jeden filmovací deň. A po šiestich rokoch sme točili ich stretnutie po dlhej dobe. Takže bolo iba dobre, že už nevyzeráme rovnako, že medzitým bol taký veľký odstup. Naším scénam to, naopak, myslím veľmi pomohlo.
Pamätáte si ešte na ten váš prvý filmovací deň – milovanie v snehu? 
Na to sa nedá zabudnúť! Bolo to asi jeden z najkrutejších natáčacích dní v mojom živote. Celý deň od ráno do noci sme strávili vonku v metrových snehových závejoch. Bola nám strašná, ale strašná zima. Maskérky nám museli chodiť pudrovať a farbiť od zimy modré pery. Nevedela som sa ani pohnúť, pretože som mala na sebe sukňu a pod ňou niekoľko spodníc, ktoré v priebehu hodiny zmrzli na kosť a stal sa z nich „plech“. Necítila som si žiadnu končatinu, neskôr som už nevedela ani artikulovať. Permanentne sme sa triasli a tým, že sme boli hlboko v horách, sme sa nemali ísť ani kam zohriať. Neskôr nám priniesli teplomety, ktorými nás začali ofukovať. To bolo úplne najhoršie, lebo ľad na nás sa roztopil a zostali sme úplne mokrí. Takto nás vyhnali na pľac, kde sme v priebehu niekoľkých minút zase zmrzli. A tento kolobeh sa zopakoval niekoľkokrát. Myslím, že ku koncu dňa už ani jeden z nás nebol pri zmysloch. Ani Vašek ani ja. A do tohto všetkého sme sa mali tváriť ako zaľúbenci, ktorí si to veľmi užívajú a šantia po snehu. V krpcoch sme po horách nabehali niekoľko kilometrov. V živote som nebola na záver tak vyčerpaná a tak šťastná, že už je koniec. 

JURAJ JÁNOŠÍK – fakta
Juraj Jánošík, jeden z najslávnejších karpatských zbojníkov žil na prelome 17. a 18. storočia a jeho zbojnícka činnosť trvala necelé dva roky, od roku 1711 do roku 1713. Jánošík se pravděpodobně narodil 25. ledna 1688 – to je datum, které je zapsané v matrice. Jeho rodiči byli Michal Jánošík           a Barbara Cingelová. Měl staršího bratra Jana a mladší sestru Barbaru. Pravděpodobně se narodil v Těrchové na slovenské straně Tater. Jako mládenec se zúčastnil protihabsburského povstání vedeného Františkem Rákoczim, které vypuklo v roce 1703 na území Uherska. Po porážce povstání se vrátil do rodné vesnice, aby se staral o statek. Dlouho ale nehospodařil, protože zakrátko nastoupil do císařské armády. Během služby v armádě byl přidělený k vojenskému oddílu, který tábořil na Bytčanském zámku, kde byli vězněni nebezpeční zločinci. Tady se také seznámil s jistým Tomášom Uhorčíkom, již tehdy známým zbojníkem. Tomu se podařilo z vězení utéct a Jánošík se po odchodu z armády v roce 1711 přidal k jeho zbojnické družině. Díky svým zkušenostem a organizačním schopnostem se stal brzy vůdcem družiny. 
Jánošík působil se svou družinou na uhersko-polsko-moravském pohraničí a oběťmi jeho přepadení byli hlavně kupci, bohatí aristokraté, poslové a jiné zámožnější osoby. Jeho zbojničení netrvalo ani dva roky.

26. října 1712 Jánošíka chytili a uvěznili. Podařilo se mu ale podplatit stráže a utéct. Hledali ho kvůli početným loupežím a dopadli ho následující jaro. Dnes známe příběh jeho soudního procesu, který se konal 16. a 17. března 1713 díky dochovaným soudním spisům. Odsoudili ho k trestu smrti             a 18. března 1713 ho popravili zavěšením za žebro. 
DOSAVADNÍ FILMOVÉ ADAPTACE:
1. Jánošík (USA – ČSR), 1921, režie bratři Siakelové
2. Jánošík (ČSR), 1935, režie Martin Frič

3. Jánošík (ČSR), 1963, režie Paľo Bielik
4. Zbojník Jurko (animovaný, SR), 1976, režie Viktor Kubal

5. Jánošík (TV seriál, Poľsko), 1974, režie Jerzy Passendorfer 
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